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Personerne. 
En Baron / som er Enke-Mand. 
Konstantia, Kammer-Pige hos 

Baronen. 
Jeronimus, Eonstanti« Fader. 
Frue IAeonora, Baronens Syster. 
Henrich. Baronens Tiener. 
Magdelone, Baronens Huus-

holderike. 

Tvende Philosoph-, 



8cena 

Ieroiim'.us. Conlkantm. 
Jeronimus. 

siger, min Dotter, at din Frue er dsd, 
HlA-/ W dll har dog ikke ffrevet mig eller din 

Moder til derom. 

Constanria. 
Det er sandelig ikke sseet af Forsommelse, mm 

klare Fader; Men her har siden min Sal. FrueS 
Dod varet saa meget at bestille, at jeg neppe har 
kündet faae Tili) til at spytte i en Haand. 

Jeronimus. 
Det har giort mig meget Ont, sar for din 

ssyld, min Dotter, at din gode Frue ffulde doe 
saa Mig; Du stal maaffee lange leede, inden 
du igien finder saa naadigt etHerffab. 

Constantia. 
Ja, jeg negter ikke, at jeg jo gierne havde siet, at 

den gode Frue havde levet; Men ellers kand jeg 
ikke sige andet, end at jo Baronen har varet mei 

A s get 
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aet naadig imod mig, og forceret mig meget af 
min Sal. Frues Klcrder. Det er desuden en al-
lerkicrreste Herre, faa mild, saa naadig. -^^nr 
engang, min Fader, han kom felv forleden lige md 
i nut Kammer, og forcerede ung et Par as min 
Sal. Frues Tofler; Og da han markede, at jeg 
blev gandffe forvirret over denne hans lrore God­
hed, smilede ban ad mig, og sagde: Vlw kuns ikke 
rod, min Pige; Meener du ikke, at jeg nok veed, 
at fmukke Piger ogfaa bruge Stromper ogSroe; 
Naar du ikkun altiid bliver en smuk Pige, og gi or 
l)vad jea befaler dig, saa stal jeg stedse sorge for 
dig. Synes I ikke, min Fader, at det var me­
get naadigt talet af saadan en Herre 

Jeronimus. 
<^o, alt for naadigt, min Dotter; sandelig alt 

dette ahner mig intet Got. Du chnes at have saa 
aode Tanker om ham; det gruer i mig, naar jeg 
bare tcrnker derpaa. Saadan en Herre gaaer selv 
ind i dit Kammer, siger, han vil sorge fordig, naar 
du ikkun vil giore, hvad han befaler dig. Sande­
lig, min Dotter, ved alt dette kand jeg lkke uden 
Forffrcrkkelse see paa dig. 

Constanna. 
5ch! Hvad frygter I da for, min Fader ? Hvad 

Anflag ffnlde vel saadan en Herre kunde fatte paa 
saadan en stakkels Pige, fom jeg. 

Jeronimus. 
Betcenk, min Dotter, du er ung, du er deylig, 

du staaer i hansTicneste, han sog« at giore dig 



<HZ C c? ) ZZ> 5 
sig forbunden ved Velgierninger; Nc'ar jeg nu 
legger alt dette tilsammen, og tillige betanker, at 
han endog medens hans Sal. Frue levede, havde 
Ord for, at han var ingen Kostforagter, faa agter 
jeg dig allereede faa got fom forloren; Og vil du 
ikke fore din gamle Faders graa Haar med Sorg 
til Graven, faa forlad dette Huus jo for jo bedre, 
og kom hiem til mig og din Moder. 

Constamia. 
Ach! min Fader, hvor smerter det mig at 

hore eder saaledes tale; Jeg tankte, at jeg ved 
min Opfo^sel hidindtil ikke havde fortient, at I 
ssulde have faa flette Tanker om mig. 

Jeronimus. 
Ney! ney! Jeg har mgen flette Tanker om dig; 

Men betank, du er et Meuneffe, ja end meere,du 
cr et Fruentimmer; Og hvor let, hvor let kand ikke 
de ffrobelige Fruentimmere befnares af saadanne 
Jagere; de hykle, de smigre, og stille sig udvor­
tes an / som de vare Engler, men sigte dog ikke til 
andet end at bestiamme baade sig selv og andre. 

Constaneia. 
Aa! min Fader, den samme Tanke har jeg for­

lange siden havt om de gode Mandfolk; Og I tor 
i den Post ikke vare bange sor nogen Skrobelighed 
hos mig; Vel har jeg just ikke i Sinde at doe 
Pige; (thi hvortil nytter det at giore en Rover-
kule af sit Hierte) Men den der paa nogen u-rig-
tig Maade adresserer sig til mig, han kommer san­
delig til den u-rette. 

A z Ie-
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Jeeonimus. 
Bliv altiid af de Tanker, min Dotter; for­

lad dig for alting aldrig paa de unge Mandfolks 
Lofter; thi de love vel heele store Snee-Hobe 
fulde; men indcn deres Elffovs Heede fuldkom­
men er svalet, saa ere de alt optoede, og blevne til 
Vand. 

Csnstantia. 
Forlad jer til, min Fader, at de storste og præg­

tigste Lofter kand ikke have nogen Virkning Ho6 
mig, naar det angaaer min HEre; Jeg vil endog 
gierne efter eders Raad forlade dette Huus, saa-
fremt jeg ffulde merke noget Anflag imod min LLre; 
Om det ellers er en fattig Pige tilladt at tale om 
sin 2Lre. 

Jeronimus. 
Got, min Dotter! Jeg maa nu forlade dig li­

det, men jeg stal om en kort Tud komme herhid igien, 
glem saa intet at give mig Underretning om, hvad 
der imidlertiid passerer. 

Far vel, min kicrre Fader! Glem ikke at hilse 
niin Moder, og forsikkre hende om, at jeg stedse 
ffal leve baade hendes og eders lydigste og «rlige 
Dotter. 

8ce»a 2^.-
Constaneia (Weene.) 

Sandeligen, min Faders Tale har giort mig 
gandsse mistrostig, og bange for min Herres For­

aringer. 
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åringer. Men jeg vil doghaabe,atjeg ikkessulde 
have mig noget at befrygte; Jeg vil derfor ikke 
mistroste mig selv for Tiden; Men der seer jeg 
Herrens Tiener kommer lobende; Hvad mon han 
vil? 

8cena Z^-

Henrich. Eontkantla. 
Henrich. 

See! staaer hun her ude saa alleene? Jeg har 
lobet en heel Time og leedt efter hende. 

Constantia. 
Ja, jeg er helst i Eenlighed, Henrich. 

Henrich. 
Ey for enU-lykke! Er hun et Fruentimmer, dee 

er ffabt til at vcrre i Eenlighed. En Kammer-
Pige, som elffer Eenlighed er ligesaa rar, som en 
årlig Vertshuus-Pige. Ney, jeg fvcrr hende til, 
at naar man bare seer paa hende, saa fordommer 
man strax all Eenlighed, om det end var den strcrn-
geste Philosophus. Men hillemcend! jeg havde 
ncrr gkmt mit ZErende: Jeg ffulde bede hende fra 
Herren, at hun vilde komme ind til ham i hans 
Kammer. Men vil hun ikke behage at tage det­
te Torklade forst? 

Constantia. 
Hvad ffal jeg med det? 

Henrich. 
Bedekke hendes blotte Bryster dermed, forend 

hnn gaaer ind til Herren; thi ellers er jeg bange 
A 4 for, 
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for, at han i en Hast ikke stulde ansee hende for 
s i n  K a m m e r - P i g e ,  m e n  - - - - -  -

Cemstanria. 
Ey din Lommel! Naar du vil stiemte, saa kand 

du gaae til dine Jevnlige. Hvad mon ellers Her­
ren vil mig? 

Henrich. 
Det kand jeg saa mcrnd ikke vide; Hun faaer 

det nok ellers at vide, naar hun selv taler med 
ham. 

Constanria. 
Jeg faaer da at gaae. 

Henrich. 
Lykke paa Revscn! Seer jeg ellers ret paa Her­

ren, saa kand jeg nok noget nar giette, hvad han vil 
hende, om hun ellers vil, som han. Og jeg kand 
ikke juft fortcrnke ham, thi jeg gad nok seet paa den, 
der kunde giore saadan en Pagt med sine Syne, at 
han uden Bevcrgelse kunde betragte saadan en Pi­
ge: I det mindste ere mine Oyne ikke saa starke. 
Det er ret en fortryllende Pige, denConstantia; 
Hun var fortreffelig stikket til en Kone for en 
Officier, som har kun liden eller ingen Gage, thi 
hun var sikkerlig capabel for at fette Ild paa den 
heele Garnison. Men jeg er aldrig årlig, kommer 
hun ikke der lobende i fuld Galop, og Herren 
bag efter hende. 

8ce-
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8cena 4^ 

DarSnen. <Lont?antla. Henrich. 
Baronen. 

Hey! Hey! Din lille Vildlappe, hvorfor lo-
ber du faaledes for mig? 

Constantia. 
Ach! min Herre, forfolg mig dog ikke saaledes; 

Lad dog en fattig Pige vcere i Roe, der ikke har 
andet at forlade sig paa end sin Dyd, og det For­
stet, hun har til at bevare den samme. 

Baronen. 
El) hvad nu! Du vil vel aldrig forestille den 

anden Ä.ucreria. Hvem har sogt at stade din 
Dyd eller din Mre, din lille Tosse? Er det Tak­
ken ieg stal have for alt det Gode, jeg har beviist 
dig? . ^ 

Constaneia. 
Hvad Godt de har beviist mig, min Herre, har 

jeg ikke optaget i anden Meenmg, end at det stee-
de af Medynk over en fattig Pige, der i alle de 
Ting, hendes LEre vil tillade, stedse stal söge at 
vare dem til behagelig Tienestc. Men siden jeg 
nu merker, at det stulöe vare en Lon for min ^re, 
saa stal jeg gierne give det tilbage altsammen; Thi 
endstiont jeg er ikkun en Tieneste-Pige, og De er 
min Herre, saa tager jeg mig dog den Frihed at 
sige dette: At min TEre stal jeg forsvare, om det 
end stulde stee med mit Livs Forliis. 

A 5 Hev? 
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Henrich (sagte.) 

Ja gid ingen troe dig paa det samme. 
Baronen. 

Hor Pige! disse Romanske Indfald lade dig 
ikke ilde ; Men ellers stal vi nok komme til rette. 
See der har du en Ducat, kom lad mig kysse dig. 

Constantia (kastende den frasig:) 

Behold ikkun selv deres Penge, min Herre; 
Om de end bod mig saadanne hundrede, saa kom 
jeg dog aldrig i andre Tanker. 

-Henrich, (sagte.) 
Den Pige veed Parol at sette Priis paa sine 

Wahre. 
Baronen. 

Mig synes, at du reent har forglemt, jeg er din 
Herre. 

Constanria. 
Ja vist har jeg glemt det. En retffaffen Herre 

forer sig ikke saaledes op; Naar de ikke opforer sig 
som en Herre, saa er jeg ikke heller forbunden at 
vise den LLrbodighed, som en Tiener er pligtig. 

Baronen. 
Hvem ffulde vel tanke, at der kunde ligge sta­

danne Ord i denne lille Tasse. Det lille ssielmsse 
Hierte her sidder inden for'(han vil tage hende paa 
BnM) tanker det ikke langt anderledes, end 
Mnnden taler? 
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Constantia. 
'Jeg maa udbede mig den Frihed at gaae bort; 

Herren har vel ikke meere at befale? 
Henrich, (sagte.) 

Hvilken forflagen Pige! 
Baronen. 

Jo vist har jeg meere at befale dig, du lille for­
tryllende Spogelfe. Kom hid med det Gode, 
eller - - - -

Constantia. (paa K:,ae.) 
Ach! min Herre, forbarme dem dog over mig, 

og frist mig ikke längere. Der ere jo nok andre 
tjenstagtige Aander, med hvilke Herren langt snare­
re kand komme til Accord. T'llad mig alleene at 
tage hiem til mine Forcrldre igien; Dette er den 
eeneste Naade jeg her for Deres Fsdder vil udbe­
de mig af Dem. 

Baronen, (sagte.) 
Gid jeg faae Skam, troer jeg ikke, at denne 

Pige har forhexet mig. (Hoyt:) Staae ikkun ov, 
Constantia; Jeg vil denne gang ikke friste dig 
längere; Jeg ffal nok tale med dig en anden gang, 
vg at komme bort, stal du ingen Tanker giore dig 
vm, thi derimod ffal jeg nok fsye de fornodne 
Anstalter. 

8cena 5^ 

Baronen. Henrich. 
.Barone». 

Hvad synes du om dcnne Pige/ Henrich? 
Meener du, at del var hendes Alvor, hvad hun 
sagde? " Hen-
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Henrich. 
Ney Herre, saa meget eensoldig er jeg ikke, at 

jeg stulde troe, at det var hendes Alvor. Det 4r 
jo de Konstgreb, Fruentimmerne bruge til at faae 
os i Snaren. Jeg veed nok, hvad der er ved 
saadanne pane Fruentimmer at giere. 

Baronen. 
Jeg troer ma 5oi, at du har Ret, Henrich!-

Henrich. 
Jo, jo, jo, Herre, jeg har selv varet sorsogt i den 

Skole, og derfor veed jeg nok saa vel, hvad Alen 
koster, som en anden. Jeg blev engang paa en 
Assemble saa forliebt i en Pige, at jeg nar havde 
dod af bare Kiarlighed; Men da hun merkede, 
at jeg havde det saa heftig for hende, vilde hun 
ikke en eeneste gang dandse med mig, men beloe 
mig i mine aabne Ovne, hvilket smertede mig m-
derligen. Endeligen besindede jeg mig, lod hende 
blive den hun var, og insinuerede mig brav hos de 
andre Piger; hvorover hun blev saa forbittret, at 
hun lod Masqven falde, tog mig selv ofte op at 
dandse, trykte min lille Finger, stodte mig paa Ar­
men , og gierne havde gaaet til Sagen i sig selv, i 
fald der havde varet Leylighed. Lad ikkun Kon­
stantia i nogen Tud ffiotte sig selv, saa jkal Her­
ren nok see, at hun ligeledes stal give bedre Kiob 
siden. 

Baronen. 
Ja, hvem der kunde ikkun have Taalmodighed 

saa lange. 
Hen-
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-Henrich. 
Ja har Herren det saa heftig / saa faaer man at 

see sig om andre Midler. Der falder mig noget 
ind, Herre; Jeg tanker paa Hnusholderffeu Mag-
delone, stal nogen kunde vare Herren behiclpelig 
i sit Forsat, saa stal det vare hende. Herren for-
staaer mig nok, hvad jeg meener. 

Baronen. 
Du siger noget, Henrich! Den Pige har nok 

j sine unge Dage ikke varet ret haard at overtale. 
Henrich. 

Ney det vil jeg nok ttoe; Saa gammel som 
hun er, saa er hun dog enduu los paaTraaden, 
som en U-lykke. Jeg kand forsikkre Herren paa, at 
jeg er bange for at vare hos hende alleene, thi hun 
kaster stedse saadant et sorliebtAyekast til mig , og 
jeg er, sandt at sige, gandffe ingen Liebhaber af 
Antiqviteter. 

Baronen. 
Hvorsore ikke, Henrich! Ha! ha! ha! Det 

kunde paa min Wre have varet artig nok, at du 
kunde have giort Amour til Huusholderffen, og jeg 
selv til Kammer-Pigen. Men hor, Henrich! gak 
du ind, og hent mig hende herud, og bliv du kun 
saa tilbage og pas paa, at Constanria ffal ikke 
komme ud af Bag-Porten. 

8cena 6^ 
Baronen, (allecne.) 

Hvad kand dog ikke et Menneffe forfalde til me­
get? Hvo stulde kunde have tankt, at jeg ffuldc 

H.15 
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have kommet til at giore Credentzer for mine egne 
Tiencstefolk. Min Hovmod og Kiarlighed have 
lange fort Smid tilsammen, men Kicerlighed har 
omsider vundet Seyer; Det maa gaae, hvordan 
det vil, saa forlader jeg nu ikke min Gierning paa 
Halvveyen; Men tyg - - - der seer jeg det gamle 
Orgelverk Magdelone kommer, nu faaer jeg at 
sie, hvad der cr ved hende at giore. 

8cena 7^-
ZZarone». Magdelone« 

Magdelone. 
Har Herren noget at befale? 

Baronen. 
Ja. Hor Magdelone! du veed jo, at jeg 

har altid varet vel fornoyet med din Tieneste. 
Magdelone. 

Jeg takker Herren. 
Baronen. 

Min Sal. Frue bad mig ogsaa paa sitMerste, 
at jeg vilde sorge for dig, og for hendes ffyld M 
jeg ikke forlade dig. 

Maqdelone. 
Gud glade hendes Sial, den naadigeFrue, 

hun gav mig aldrig et om Ord, medens hun levede. 
Baronen. 

Jeg tvivler ikke paa, at du vil jo tiene mig-, i 
hvad jeg vil bede dig om. 

Mag-
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tNagdelone. 

Herren bar ikkun at befale, saa er det min 
Skyldighed at adlyde. 

Baronen 
Nu got da. Du veed jo, at Kammer-Pigen, 

Constamia, er en meget smuk Pige. 
Magdelone. 

Ja saa mand, hun kand passere. Ellers kand 
hun ikke regnes for nogen Skisnhed. Da en an­
den var paa hendes Alder, maa Herren nok troe, 
at man havde andre Oyne at see med. 

Baronen. 
Ja du kand endnu nok komme til at sormeere 

Verden, Magdelone. Jeg ffal nok see, at jeg 
ved Leylighed staffer dig en Mand. 

tNagdelone. 
Jeg siger tusendeTak, naadige Herre! Mit 

Ansigt er vel ikke just meere i Moden; Men var 
det lkke Skam at rose sig selv, saa kand jeg for re­
sien forsikkre Herren paa, at jeg i alle andre Maa-
der er saa fuldkommen et Fruentimmer, som jeg 
bor at vare. 

Varonen. (sagte.) 
Jeg har i det mindste ikke Lyst til at scette Prs-

ve derpaa. (hoyt.) Men at komme til vor forrige 
Snak igien, saa vil jeg reent ud tilstaae for dig, 
at jeg er gandste forliebt i Constamia. 

Magdelone. 
Ach! Herren behager at stiemte-

Sa-
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Varonen. 

Ney, det er paa min LEre mit ramme Alvor; 
men hor nu kun videre: Denne Pige er indtaget 
af nogle sare Griller, saa hun afflaaer mig alle 
Douceurer. Nu vilde jeg, om du ikke paa en el­
ler anden Maade kunde vare mig bebielpelig til at 
naae mit Forstet. Du forstaaer mig nok Mag­
delone? 

Magdelone. 
Er dette den Sag, Herren har at befale mig? 

Baronen. 
Ja. 

Magdelone. 
Da kand jeg forsikkre Herren paa , at om jeg 

end derover ffulde komme af min Tieneste, saa tie­
ner jeg Herren flet intet derudi. Jeg har for om 
en Samvittighed til det. Skulde jeg vcrre Med­
vider i, at det stakkels Barn ffulde miste sin 
ZEre og gode Rygte. Ney, naadige Herre, det er 
min Skyldighed at adlyde dem i alle Ting, uden 
i det, der strider imod min Samvittighed. 

Baronen, (sagte.) 
Dette havde jeg mindst ventet, (heyt.) Eyhvad 

nu Magdelone! Man ffulde snart ikke tanke, at 
du var fod i Kiobenhavn, saaledes staaer du her 
og snakker. Med du ikke, at Wre, got Rygte, 
Samvittighed, og andet saadant Lapperie har 
for lange siden varet af Brug i de store Stader. 
Naar du ikkun gior,hvad jeg befaler dig, saa kand 
du lade Resten komme an paa min Samvittighed, 
den kand nok male at bare det altsammen. 

- Mag-
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Magdelone. 

Som jeg har saqt, naadige Herre! Jeg vil ey 
, alleene ikke vcrre Dem paa nogen Maade behielpelig 
j i saadant et ugudeligt Forsat, men jeg ffal endog 
! söge at hindre det paa alle muelige Maader. 

Baronen» 
Jeg troer aldrig / at det er dit Alvor, du snakker. 

tNagdelone. 
Jo! saa sandt jeg er en årlig Pige, er det mit 

? Alvor; Men maaffee Herren agter ikke det for 
k nogen Eed. 

Baronen. 
See her, tille LNagdelone, tag imod denne 

^ Tut, du maa endelig tiene mig herudi. 
LNagdelone. 

Ach! Herren gior mig gandsse vankelmodig. 
' Jeg stulde sandelig gierne tiene Herren, hvor i 
j jeg kunde, dersom bare min Samvittighed vilde 
z tillade det. Kand Herren give mig nogen Raison, 
! der kand stille min Samvittighed tilfreds. 

Baronen. 
Er den Raison ikke god nok, at Constann's 

s staaer i min Tieneste, og er dersor pligtig til at 
? adlyde mig. 

Magdelone. 
Bi lidt, lad Mg see engang: En Tiener er 

! jo pligtig til at adlyde sitHerffab, og naar hun er 
s pligtig til at adlyde ham i det eene, saa bor hun 
> og adlyde ham i det andet. Jo Herre, dette gaaer, 

V an, 
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an, denne Raison bragte mig gandffe paa Herrens 
Side, og betog mig all min Samvittigheds Tvivl. 

Saronen. (sagte.) 
Gid du faaer en U-lykke saa vist, som det var 

min Tut, der stilte din Samvittighed tilfreds. 
(Heyt.) 

Men hvad er her nu forst at gisre? 
Magdelone. 

Kom ikkun ind med mig Herre. Vi finder nok . 
paa Raad. 

Baronen. 
Ja, gaae ikkun for an, jeg skal strax komme ef­

ter; Jeg har forst noget at tale med min Tiener. 
-Henrich, Hey Henrich, kom hid! 

-Henrich. 
Herre! 

Baronen. 
Hor Henrich, her ffal du staae og passe paa 

denne Dor, og see til, at ingen kommer derudaf. 
(Sagtt.)Jeg kand ikke vide, om Conjjantia kunde 
faae iSindeatprove at komm: ud af denne Dor; 
Man maa have et Oye paa hver Finger, naar 
man har at giore med smukke Piger. 

(Hau gaaer syngmdc bort.) 

8cena 8^' 

Henrich. Jeronimus. 
Henrich. 

Hvad Pokker ffal jeg troe, at Herren har over­
lagt med Huusholderffen, siden han var <aa for-

noyet. 
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li noyet. Jo jeg gav dog Herren Anslag paa den 
I rette; Jeg vidste nok, at naar man vil giore en 
j U-lykke, saa stal man have saadanne gamie Pul-
ct verhexer tll at sette den i Verk. Men der kommec 

jo een ; Ey for Pokker, det er jo en gammel Mo-
5 sqvedonner; ban seer forbandet gammeldags ud 
1 til at vilde besoge en Baron. 

Jeronimus. (For sig selv.) 
Der seer jeg Tieneren ber i Huuset, han kien-

6 der mig ikke, ikke heller vil jeg sige ham, hvem jeg 
s er, men jeg ffal bilde ham ind, at jeg erVoLwr i 

!>l2turali, og kand vide Alting forud, for 
6desbedre at faae at vide/ hvorledes det gaaer min 
S Dotter. 

(Hoyt.) 

Hor min Son, har du ikke hicmme her iHuu-
stset? 

Henrich. (Sagte.) 
Min Son! Hum! Hvem mon den gamle Abe-

5 kat vel iee mig an for? (Heyt.) 
Hor min arllg Mand, hvem seer I mig an for? 

Jeronimus. 
For et Creatur i menneffelig Skikkelse. 

Henrich. 
Ney, oet var intet saa jeg meente; Men hvad 

nWeener I vel, at jeg er? 
, Jeronimus. 
Om jeg end ikke vidste det ellers, saa kand jeg 

c) dog nok see paa dine K lader, at du er en Skoe-
^ Pudser. 

B 2 Hm-
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Henrich. 

Ey for enU-lykke, bar Respect for en stor Her­
res, en Barons fornemste Tiener, og betcrnk jer 
hvadJ gier,forendI kalder ham en Skoepudfer. 

Jeronimus. 
Om Forladelse, min go Henrich, dn maa ikke 

tage dis det faa heftig. 
Henrich. 

Hvor Pokker veed I, at jeg heder Henrich. 
Jeronimus. 

' Aa! jeg veed meere end det, som jegvedLeylig-
hed ffal lade dig vide. (Sagte.) Min Dotter har 
tilforn fortalt mig adffillige Pudfer om denne Knegt, 
som jeg ved denne Leylighed ffal fore mig til Nytte. 
' Henrich. 

Da veed jeg noget, fom jeg nu forst vil sige jer, 
nemlig, at I smukt ffal tage Hatten af, og vide, 
hvad Huns I er i; Meener I, I staaer i en La­
ve og snakker? 

Jeronimus. 
Ey dinLemmel, bar Undseelse og Respect foren 

gammel Mand. Der har du noget for din Uma­
ge, (giver ham et Arefigen,) og dersom du ikke er for-
noyet med det, faa ffal du strax faae et til for de 
ublue Ord, du forleden talte til Kammer-Pigen 
Konstantia. 

Henrich. 
Aa! Aa! Hvem Fanden er I? Er I Lucifer 

selv, eller en forklcrdt Hexemester, siden I kanv 
vide hemmelige Ting. 
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Jeronimus 

Ney, jeg er ingen af Deelene; Men jeg er vo-
> Kor ^aturaliz. 

Henrich. 
Hvad vil det sige? 

Jeronimus. 
Det vil sige, at jeg i mange Aar har lagt mig 

> efter at forstaae de Hemmeligheder, som findes i 
- Naturen, og derved er kommen til den Fuldkom-
i menhed, at jeg baade kand vide en god Deel af 
i de Ting, som tilforn er ffeet, og herefter ffal ffee; 
l og tillige med en ringe Umage kand omffabe dig til 
» en Varulv, hvilket er den ringeste Straf, du har 
s sortient med din Uforffammenhed. 

Henrich (mcd Hatten i Haandcn:) 
Ach! min Hr. Docter, jeg beder tusende gange 

- om Forladelse; havde jeg vidst, at min Hr.Ma-
» gister havde varet faalcrrd, saa havde jeg uok vidst 
- at fore mig anderledes op. Men maa jeg ikke 
t tage mig den Frihed at giere et Sporsmaal lil 
! Docteren. 

Jeronimus. 
Ao gierne; hvorom ffulde vel ellers det Spors-

l maalvare? 
Henrich. 

Det er alleene, om Docteren for at forvisse mig 
» om, at han forstaaer den Konst, han har sagt, vil 
s sige mig, hvad min Herre og Kamnm-Pigen nu 
l bestille tilsammen. 

Jeronimus. 
^ ! Alt dette vttd jeg gandffe got; Men jeg vil ha-

B z ve 
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ve, at du selv stal fortalle mig det altsammen, el­
ler og du i dette Oyeblik stal blive omffabt til en 
Varulv eller Abekat, hvilket af Deelene du selv 
vil udvalge. 

Henrich, (sagte.) 
Hvilket et Satans Menneffe er jeg ikke her 

kommen i Farv med. (hsyt.) Jeg vil gierne sige, 
hvad jeg veed, men minHr.Doctor kand vel tan­
ke, at saadan en Herre gaaer ikke hen og siger sin 
Tiener, hvad han i saadanne Ting agter at giore. 

Jeronimus. 
Ja Snak, det er ikkun Udflugter. Fort be-

kiend, eller -jeg strax stal sige dig adffilligt, som du 
nok ikke gierne vil hore; saavelsom Dragkisten, 
du forend Fruens Dod aab - - - -

Henrich. 
Aa holdt! holdt.' jeg vil gierne bekiende. (sagte.) 

Det er virkelig Beelzebub selv, der har paataget 
sig etMenneffes Skikkelse. 

Jeronimus. 
Nu bekiend da. 

Henrich (grsdende;) 
For det forste veed jeg, at Herren siden hans 

Frues Dod har altiid havt et got Oye paa denne 
Kammer-Pige. 

Jeronimus. 
Det veed jeg. 

Henrich. 
"For det andet veed jeg, at han har forceret hen­

de adffilligt. Je-
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Jeronimus. 
Got, det veed jeg ogfaa. 

Henrich. 
For det tredie har jeg seet, at Herren underti-

! den har vildet spoge med hende, men hun har for 
) et Syn skyld stillet sig saa hellig an, at hun har vcr-
l ret fcerdig til at besvime, naar hun bare har Hort 
l ncrvne Kicrrlighed. 

Jeronimus. 
Nu videre, videre. 

Henrich. 
Ney, nu veed jeg intet meere. 

Jeronimus. 
Har du da Lyst nl at probere Kraften af mine 

!> Konster? 
Henrich. 

Aa ney! ney! Jeg vil bekiende. For vist kand 
! jeg, gid jeg faae en U-lykke, siet intet sige, men 
s saa vidt jeg har kundet siutte mig til, er Herren 
t ved vores Huusholderffes Hielp avanceret saavidt 
i hos Consianria, at han uden Tvivl nu i dette 

Gyeblik er inde, og saaledes stempler Godset, at 
5 der ingen siden stal forlange at gaae ham i For-
5 kiob. 

Jeronimus. 
Aa! hvad horer jeg! Aa! Aa! 

Henrich. 
Gid ingen maa blive her längere. 

Jeronimus. 
Ach! min Dotter, min Dotter, min eeneste 

? Dotter! saa er du nu da forloren. ?lch! hvorfor 
B 4 for-
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lod du ikke strax dette Huus. Dog jeg v«d, at 
hvad der er ffeet,er ikke steet med din godeMllie, 
og du vil vel ikke lange kunde overleve denne din 
LEres Forliis. Ach! hvor ffal jeg komme til at 
faae dig i Tale? Mn der kommer hun med to sto­
re Bylter i Hcrnderne og er meget bedrovet. Ach! 
Ach.' 

8eena 9^ 

Jewnlmus. <Lo>rstantla. 
Constaneia. 

Ach min Fader! 
Jeronimus. 

Ach min Dotter! 
Konstantia. 

Ach! I spaaede mig alt forvist, da I taelte 
med mig sidst. Gid jeg havde strax efter eders 
Raad forladt dette Huus. 

Jeronimus. 
Ach min Dotter! med hvad Syne ssalftg ansee 

dig? Skal jeg agte dig som forloren? 
Coustanria. 

Ney min Fader, I har endnu i mig en <rM 
Dotter, der endnu kand rose sig af cn Dyd, der 
har udstaaet store Fristelser. 

Jeronimus. 
Nu Himlen vcrre lovet! Men stig mig ret, mm 

Dotter, hvorledes du har kundet undgaae din 
ugudelige Herres Strikker. 

Con-
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Konstantia. 

Det varede ikke lange, min Fader! forend den 
!. Herre / jeg tilforn syntes faa vel om, blev i mine 
^ Dyne forvandlet til det vederstyggeligste Menneske; 
t thi jeg merkede da, hvortil han havde sigtet med 
j sineVelgierninger. Han har lange sogt at vinde 
l mig med det Gode, men som han nok merkede, at 
! det ikke kunde gaae an! har han siden adskillige 

> gange sogt at bruge Vold; 'Men den allerforffrek-
t keligste Fristelse bar jeg nu nyelig maattet udstaae, 
l da han ved vor Huusholderffes Hielp, et Fruen-
i timmer, der for sin skamlofe Opforsel fortiener ikke 
> at bare Navn af et Menneske, var kommen ind i 
t mit Kammer, og med Magt vilde tvinge sig det til, 
f som jeg ikke vilde tilstaae ham med det Gode; Og 
l jeg havde visielig varet forloret, dersom jeg ikke af 
! Alteration og Gremmelse var falden i en Besvim-
! melse; hvorudover min Herre, det Skarn, han er, 
I blev saa forskrekket, som man siden har sagt mig, 

at han strax gik ud; Og saa snart jeg kom noget 
til mig selv igien, tog jeg strax Flugten herud, hvor 

^ jeg til all Lykke fandt eder, min Fader! 
Jeronimus. 

Nu min Dotter! hvilke Forfolgelset har du ikke 
maattet udstaae! og hvilke Prsver har du ikke viist 
paa et dydigt og adelt Gemyt, hvilke ere storre, 
end man af din Alder kunde vente. Men hvad 
betyde de tvende Pakker, jeg feer, du har bragt 
med dlg. 

Constaneia. 
Saa snart jeg merkede min Herres Intention, 

V! ' sam-



26 <HZ ( O ) ZA> 
samlede jeg strax alle de Sager sammen, som min 
Herre havde forceret mig, og det er den eene af 
disse Pakker, hvilken jeg har taget med mig for at 
give ham den tilbage, thi efterdi jeg ikke vil tiene 
min Herre i hans Bsgicrring, saa vil jeg ikke hel­
ler beyoldc Belonningen. Men denne anden Pak­
ke kand jeg med rette kalde min, thi i den er atleene 
de Sager, som jegselv bragte med mig herhid, 
saavelsom og hvad min Sal. Fr^e har forceret mig. 

Jeronimus. 
Ach! hvad gior jeg mig stor af at have saa dy­

dig en Dotter. 
Konstantia. 

Nev, min Fader, jeg maa gisre mig stor af at 
have saa gudfrygtig en Fader, og intet i Verden 
ffulde vcrre mig smerteligere, end at jeg paa nogen 
Maade skulde giore nng uvcrrdig til jaa priisvcrr-
dige Forceldres Hndest. Saa snart jeg nu hargi-
vtt min Herre hans Sager tilbage, saa kommer 
jeg strax hiem til eder. 

Jeronimus. 
Nu hvor ssal du ikke vcrre os velkommen, siden 

du kommer som et dydigt og crrligt Barn. 
Constanna. 

Jeg ffal ikke vcrre mine Forceldre til nogen Byr­
de, thi min Sal. Frue har ladet mig lcrre saa me­
get, at jeg rigelig kand fortiene mit Ophold, indtil 
jeg kand faae mig opspurgt en anden Tieneste lgien. 
Men tys - - - - Ach min Fader! gaae bort, der 
fter jeg min u-artiZe Herre komme, nu vil jeg flye 
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Zl ham hans Sager tilbage, men jeg vilde ikke gier-
l ne at han ffulde sce eder endnu. 

8cena IO^ 

Varsnen. (Loiiliantm. 
Baronen. 

Hvordan var det, du bar dig ad, sidst jeg ta-
! lede med dig Constanna. 

Konstantia. 
Ach min Herre! hvorfor plager De mig dog saa-

t ledes, og er saa haard imod mig frem for alle an-
i dre deres Tie nestefolk. 

Baronen. 
Det kommer deraf, mit Pige-Barn, at der er 

i ingen af de andre, jeg elfter saa hoyt som dig. 
Constantia. 

Kalder De det Kicerlighed, min Herre, at fere 
> en stakkels Pige i U-lykke. Jeg falder endnu en-
; gang paa mme Kncee, og beder Dem dog forbar-
t mc sig over en fattig Pige, his ZEre er hende kice-
- rere end hendes Liv. Tillad mig dog, naadige Her-
- re! at tage hiem igien til mine fattige, men derhos 
> «rlige Forceldre. Jeg har derfore taget de Sager 
1 med mig, som Herren har behaget at give mig, 
l hvilke jeg herved vil tage mig den Frihed at levere 
l tilbage, thi, efterdi jeg ikke kand fortiene dem, saa 
i vil jeg i Sandhed ey heller beholde dem. 

Saronen. (sagtc.) 
Hvilken fortreffelig Pige. (hoyt.) Ney, mm 

Con-
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Constamia, behold ikkun dine Sager selv, vg 
kiender jeg ret mit eget Hierte, saa flipper jeg dig 
ikke saa let. 

Constantia. 
Vil De da endelig, min Herre, gisre mig mit 

Liv u-lyksaligt, og stal jeg da hver gang jeg seer 
dcm, haveAarsag til at forbande den Time, da jeg 
forst kom i deres Huns. 

Baronen. 
Hs5! min Pige, saadanSncik vil vi ikke bruge 

herefter; See her staaer to Stole, kom og set dig 
ned hos mig, jeg har noget at tale med dig om. 

Constanria. 
Ney i Sandhed, min Herre, jeg gior det ikke. 

Baronen. 
Ey troe mig dog ikke saa ilde; I den Tilstand 

jeg nu befinder mig udi, har du dig ikke noget at 
befrygte af mig. 

Constanria. 
Min Stand tillader mig det ikke, naadige Her­

re, har De noget at befale mig, saa ffal jeg i alle 
de Ting, som min ZEre vil tillade, vide med en 
skyldig Wrbedighed at adlyde Dem. 

Baronen. 
Ja, ja min Putte, jeg haaber nu saaledes at ha­

ve overvundet mig selv, at jeg ikke herefter ffal be­
fale dig noget der strider imod din LEre. Kom 
kun og sid her ned hos mig. 

(Han tager hcndc, vg sttlcr hendc ned.) 
^ Con-
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Constanria. (ffielvende.) 

Ih! - - - Men - - - Sandelig - - - Ach! 
n min Herre -- - - -

Baronen. 
Eo! hvordan bcerer du dig ad, min sode Pige; 

^ Jeg svcerger dig til, at jeg ikke ffal tentere noget, 
^ som kand vcrre dig imod. Thi du kand v<ere for-

sikkret paa, at jeg i Henseende til dig er bleven et 
) gandffe andet Menneffe. Scet dit Sind ikkun i 
^ Roelighed og tael oprigtig med mig. 

Constanria. 
Nu jeg vil da forlade mig paa Deres Lofter: 

? De behager da at sporge, da jeg, i fald jeg kand, 
> stal have den Mre at svare. 

Baronen. 
Nu det er en smuk Pige, der saaledes taler. 

) (Han tager hende VM Livet.) Ach! hvilken en Skab-
l uing! hvilke fortryllende vg indtagende Syne! 
I hvilke 5 - - -

Constanria. 
Sandelig min Herre, dette er ikkun flet Tegn 

1 til, at De vil holde Deres Löste. 
Baronen. 

Nu sorsikkre mig da paa, at du oprigtig vil sva­
re mig paa mine Spsrsmaal. 

Consianna. 
Ja, jeg forsikkrer Dem paa, at det ffal ffee med 

all den Oprigtighed mig er muelig. 

25a-
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Baronen 
Nu got da. Tor du da for det forste sorsik-

kre mig paa, at dette lille Hierte endnu er frie, og 
ikke indtaget af Kicerlighed til nogen Mandsper­
son. 

Constanria. 
Sandelig min Herre, jeg forundrer mig over, 

at de vil bekymre sig om saadan cn Person, som 
jeg, og gwre mig saadant et Sporsmaal. 

Baronen. 
Ney Konstantia, du maa ikkegiore saadanne 

Omsvob for at komme fra Sagenisig selv. Det 
er ikke efter dit Lofte.-

Constanria. 
Nu vel da min Herre, jeg ffal besvare deres 

Sporsmaal, og da kand jeg fvrfikkre dem, at 
mit Hierte er saa frit, at der endnu ikke engang er 
giort Anfald derpaa, uden af dem selv, ffiont paa 
en u-lovlig Maade. Ach! min Herre, vidste de hvor 
stor en Smerte De ofte har loraarsaget m'g, og 
hvor kiediommelig De hidindtil har giort mig mit 
Levnet, saa - - - -

Baronen. 
Nu, nu Constanna, du vil vel aldrig ssrifte 

mig. Du kand maassee ikke vide, paa hvad Maa­
de jeg kand komme til at erstatte dig den Smerte, 
du siger, jeg har foraarfaget dig. Men efterdi vi nu 
just fnakker herom, faa vilde jeg nokfor det andet 
vide, om du faaledes kand forlade mig, hvad jeg 
dar giort dig imod, som om det aldrig var ffeet. 

Con-
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Constantia. (sagte.) 

Ach! jeg finder nok, at mit Hierte staaer mig 
!l ikkun flet bl i at hade ham. (heyt:) Ja vist kand 
^ jeg min Herre; Naar de alleene vil tillade mig at 
>5 komme hiem til mineForcrldre, da vil jeg cv alleene 
S gandsse forglemme hvad de kand have giort imod 
n mig, men endog ansee og deromme Dem, som en 
n naadig og elstvcrrdig Herre, som De og altiid har 
ö beviist sig imod alle uden imod mig. 

Baronen. 
Nu got, min sode Pige, jeg vil nu ikkun alleens 

5 giore et Sporsmaal til dig endnu. Du maa ikke 
H forundre dig over Sporsmaalet, men alleene svare 
nmig oprigtig derpaa. Kunde du vel beqvemme 
l^dig til at elffe mig? 

Constanria. 
Ach! min Herre, frist mig ikke! Til hvad En-

6 de faaer jeg vel dette Sporsmaal? 
Baronen. 

Endnu kand jeg ikke sige dig til hvad Ende, men 
6 du stal ellers med det forste faae det at vilde. 

Constanria. 
Ney min sode Herre! jeg kand sandelig ikke be-

H svare dette Sporsmaal. Jeg kand end ikke af 
U Undseelse see paa Dem ----- Dog jeg stal 
tt aabne dem mit gandffe Hierte, men merker jeg, at 
5? De ved dette har havt nogle utilladelige Hensigter, 
H saa troe mig, at jeg stal ikke vare forfærdet for felo 
>l) at igiennembore mit Hierte, dette alt for lettroende 

Hiev-
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Hjerte. Jeg vil da reent ud tilstaae for Dem, <it i 
Fald jeg varDeres Lige i Stand og Riigdom,saa 
har jeg endnu ikke seet nogen Mands-Person, jeg 
kunde overtale mig til at Menke mitHierte uden 
just Dem, min Herre. 

Varonen , (meget ftrusyet:) 
Nu saa stal jeg ogsaa snart faae saadan en 

Magt over disse Demant spillende Oyne, disse ro-
sentegnede Laber, denne ssde lille Nase, disse smi­
lende rode Kinder, disse indtagende smukke Han-
der, korr sagt: over denne heele elstvardige Pige, 
ct jeg stal faae Net til at kalde hende min. Gaae 
nu ikkun ind, min Allerkiareste, indtil videre, jeg 
vil nok vare lidet alleene. 

Varenen. 
Det maa gaae hvordan det vil, saa stal jeg ha­

ve denne Pige. Mine forrige Lysters Brynde er 
ved hendes Dyd bleven omvendt til en reen Kiar-
ligheds Lue. Hendes Dyd sortiener at belvnnes. 
Mine Venner vil vel bespotte mig derover, de siee-
ste vil laste mig dersore, at jeg ågrer min Tieneste-
Pige, allermcest vil jeg faae en U-lykke at drages 
med min hovmodige Soster; men det maa alt in­
tet hielpe. Ingen kiender bedre min Conjianrlae 
O.valiteter end jeg selv. Jeg kar sendt Bud efter 
de tvende viseste Pbilosorhos her^ er i Byen, for 
at hore Veres Betankning i denne Sag, og at 
stille mit u-roelige Sind tilfreds. Men der kom­
mer paa mm 2Ere den eene. Naar man taler om 
Fanden, er han gierne nar Ho6. 
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8cena ii??.-

Baronel?. Phllosophus. 
Philojophus. 

Mig syntcs, min Herre, ved min Ankomst n<rv-
smede Fanden; Maatte jeg derfor sporge, i hvad 
^Henseende han har stikket Bud efter mig, siden 
kchan er kiendt med Fanden, der er den aldste og 
Mogeste Philosophns. 

baronen. 
Saa horer jeg da,at J, min Herre, og Fanden 

l)have cet Studinm. 
Philojophus. 

El) hvad horer jeg! Omnibus grtnbus conlre« 
lrmisco. Det stal per ^ovem aldrig gaae uhev-
Met af. Mit Philofophiste Blod er fcerdigt til at 
isisne, og standst i sit Lob af Forbittrelse. " 

Baronen. 
Ih! Hvad er paa Fcrrde, min Herre! Hvem hae 

ofortornet jer? 
Philojophus. 

Aa holdt op! Jeg kand per veum ikke taale 
jmt hore det; Er det ikke uhorligt saalcdes at be­
spotte en Philofophum, hvis Hoved erbeprydctmed 
?Graa Haars Krone oa Viisdoms Laurbcer-Krands; 
Uzeller at jeg stal tale liAni6cantiu8, der indtil den-
)We sin hoye Alderdoin har passeret for den vifeste 
VMand; En Mand, hvis Sial er alle vcrrdige 
5Tankers Throne, alle dybe Tankers Afgrund, ja 
HM Misdoms Kilde. 

C Ba-
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Varonen. 

Ey lad mig dog hore, min Herre! Hvori min 
Forseelse bestaaer. 

philosophus. 
8snÄiMme, min Phtlosophisse Iver er saa stor, 

at var det ikke, jeg regnede det hen til Vankundig­
lied k crgliam i^norantism, saa stulde jeg mglla-
crere jer paa Stedet. Hvad agter I vel en l'ki-
Lvlopkum for? 

Henrich (kommer ind.) 
Herre! Jeg var henne hos Frue Eleonora 

med Brevet; Hun bad, jeg st'ulde sige, at hun 
strax vilde have denZEre at besoge Herren. Men 
hvad er det for en Mand, Herren snakker med? 

Baronen. 
Det er en ?ki1olopku5, Henrich! 

Henrich. 
Nu saaledes; Jeg kunde nok fte, at det var in­

tet fornuftigt Menneffe. 
Philosophns. 

Og at jeg tydelig stal sige eder jeres Forseelse, 
da er jeg forsikkret paa, Se ne czviciem 6ubito, 
at I jo selv vil forssrekkes over, naar I horer, at 
I har kaldet en gammel l>kilolopkum med Age-
navn. I ha? jo trende gange kaldet mig eders 
Herre. En t>ki1olopt,u5 en Herre! hvilken en U-
rimelighed! 

Baronen, (sagtt.) 
Ha! ha! ha! Denne Mand har paa min ZEre 

cn Skrue ws i Hovedet. 
Hen-
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Henrich, (sagte.) 

Ja et heelt Dosin. 
Philosophus. 

En pkilolopkus er ikke Herre uden over sig selv, 
z over sine , Inclinztioner; I>IuIUuz niti 
t lui Dominus. Den rette l^kilolopkie bestaaer i 

at vcrre alles Tiener. Havde Z ved min Ankomst 
z og Imroitu tis eder satt Prove paa min Philosophi-
> sie Taalmodighed i steden for at give mig Ogenavn 
z og kalde mig eders Herre, da havde jeg anseet jer 
i for en fornuftig Mand. 

Baronen. 
Ey om Forladelse, det er en ringe Forseelse, som 

j snart kand oprettes. Med jer Tilladelse (han gi-
l ver ham et dygtigt Orefigen, saa han tumler til 
> Siden.) 

Philosophus. 
Aa! Aa! Hvorfor flaaer i mig? 

Baronen. 
Det er jo ester jer egen Begicering, for at probe, 

t re,om J er en ret l>kilolopku5. Men vil I ellers 
! behage at sige mig, hvad man maa kalde eder, 
i paa det at jeg ikke u-afvidende ffal give eder fieere 
^ Sgenavne. 

Philosophus. 
I kand kalde mig med det Navn , som er a6op-

l teret og antaget in kepublica l'kilosopkica, og 
f som alleene passer sig paa mig, nemllg den vise 
' Mand. ^ 

C z Vat 
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Baronen. 

Nu vel da, Eders Hoyviished! Jeg har sendt 
Bud efter jer for at hore jer Betankmng i eu vis 
Sag. 

Philojopyus. 
Ey holt op! - - - Veed I ogslia ret/ hvad m 

Sag / en lies, et l^ns er? Veed I at der^ ere baade 
Tntia realia, ^ntia in potentig, kntia ratio-
niz, ^ntis negativs, kntia privstiva? Kand 
I og ret äelcnbere mig et ^ns? Jeg siger 6e-
Lcrlbere, ens enim lo^ice 6e5niri nec^vit, nam 
omnis c^etinltio conkare cledet ex rwtwribus, 

ex Zenere Lc äilZerentia. Nu lad mig da hore, 
om I ret kand beffrioe mig et ^ns? 

Baronen. 
Gid jeg faae Skam, troer jeg ikke, at disse lar-

de Folk er splittergalne. 
Philosophtts. 

Nu lad mig da nu hore, hvad det er for en Sag/ 
I vil hore min Betænkning om / er det Lns m xo-
tentia Lnz 

Baronen. 
,-Ev holdt dog op i Pokkers Skind, jeg forstaaer 

jo ikke et Ord af alt det, I siger. Den Sag, jeg 
vilde tale med jer om, er et Giftermaal, som jeg 
har i Sinde at giore. 

philosoxchus. 
Nu, det er Lnsinpotentig; I har i Sinde at 

gisre det, endffismJ ikke har stort det endnu. 
ke-
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! KeÄe: k^n8 in potentia eK, czvoä licet a^u 

non lit, ita tgmen 5e kzbet, ut poilit esse. 

^ Nu ja, min Herre, efterdi det er da om Gifter-
t maal I vil sporge mig til Naads, saa vil I vel ha-
: ve, at jeg stal give jer nogle Regler, hvorefter I 
j stal indrette eders Wgtestab. Forst veed I da vel, 
i at det fornemste Oyemerke, hvorfor Wgtessab er ind--
t stiftet, er for at formeere Verden. See vi til det 
) Ebraiffe Sprog, som noget ncer er det celdste af 
> alle, da finde vi, at en Qvinde har sin Oprindelse 
> af et andet Ord i det samme Sprog, som betyder 
> at fode Born, hvilket meget artig beviser, yvoä 
» erat probanäum. 

Baronen. 
G) gak Pokker i Vold med jer forbandede Snak; 

? Det er intet saadant, jeg sporger om; Men jeg er 
j bange, at der er ingen Liighed i det Partie, jeg ag-
i matgiore. 

Philosophus. 
Liighed, min Herre, ja det er en dybsindig (^vX-

t Kion. Forst maa det da asgiores, hvad Liighed 
, egentlig er. Men forst vil jeg afhandle den Sag, 
s som er bekiendt etiarn Iüpp!8 Lc^onloribus, (nt 
: !) (^voä lcilicct non cientur 6uc> persede 

l limilia. I stnlde altfaa lcrnge bie, om I ikke 
t vilde gifte jer, forend I fandt en Kone, der var jer 
s fuldkommen liig. Vil vi nu betragte, hvad Liig-
l  h e d  e g e n t l i g  e r ,  d a  - - - - -  -

Baronen 
Ey saa stal du og faae en U-lykke, din sorte 

. Hund, vil du narre mig? Hey Henrich, fly mig 
min Stok! C 3 Phi-
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Philsjophtts. 

Da er det vel en Sag, som er vanskelig at 6e-
ciäere udi. Gemeenlig kalder man detLiighed, 
naar - - - -

Varonen. 
Min Stok, siger jeg. 

Henrich. 
Ach! Herre, lad mig flaae; Jeg ssaslaa ligne 

denne Stok med hansPhilosophiffe Ryg, saa han 
stal faae en U-lykke. 

(De flaae ham.) 

Philojophus. 
Hey! Gevalt! Gevalt! Vil I Hunde legge 

Haand paa en gammel s'kilolopkum, En^pol-
linis egen Discipel; I har begaaet Grimen I«-
lX fzcuItZti» 1'KiIosopkicX. Denne Uforstam-
men hed stal jeg ikke lade af at hevne, saa lange 
der er en Philosophijk Blods Draabe i mit Le­
geme. 

Henrich. 
Ach! Herre, der kommer lige saadan en sort 

Dievel, som denne her staaer. Nu bliver her vist 
nok en U-lykke af. 

8cena 12^ 

En anden Philolopkus. 
De forrige Personer 

2. Philosophus. 
Ney det var en Forseelse, som ikke kand tilaives. 

At 
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5 At eonkmäere mig Hvslitatem med (ZvantitZte. 
^ Hey IZnorantu», i^norautior, IZnorZNtillimuz, 

ljl hvor cr du? 
-Henrich. 

Hr. Doctor maa nok gaae feyl, thi her er flet 
ii ingen iHuuset, der har saadanne Franste Navne, 
>> som min Herre kaldte paa. 

2. Philosophus. 
Ach! hvilketl>ecu5. ^suvene! Men hvad 

i seer jeg, der staaer per^ovem den samme s'eäsnt, 
som jeg nu nyelig var i Striid med. l^vo f^to 

lt mon jeg stal troe, at vi stal samles her. 
i. Philoftphus. 

Lone Deuz, in czvX tempora me reierva^i, 
l> at jeg stal hore min Philosophiste Værdighed !aa-
! ledes sorkleined af saadan en läiot, saadan en Sin-
Z ke, saadan en Nar. 

(Han tmkkcr Hcnnch i Haarct og sigcr:) 
^äli8 tu tekis prXlen5. 

Henrich. 
An! an! Slip mig din sorte Hund! Hvad 

j sor en ond Aand regierer jer, at I trcekker mig i 
, Haarct? 

1. Philosophus. 
Det betyder, at du stal vcere Vidne til denlm-

s xuäentiam, denne Pedantiste Glosebog har be-
, gegnet mig med. 

2. Philosophus. 
^uäl Domme! Tael medKelpeA om en 

l lolovkus, der ikke kunde antage jer iblant sine 
C 4 flet-
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fletteste Discipler, og tving mig ikke til at blotte 
jeres 8tupi6it2tem og Vankundighed i dette äu-

iUuünüimi Aasyn og Paahor. 
i. Philosophus. 

Ach! Apollo! Hevne dig paa denne dinVaiu 
skabning, der er en l)ec?ecorgtion og Vancrre for 
det heele t'kilosopkiste beultet. 

Baronen. 
Ere I bandsatte, ellet ere J galne af bare Viis-

dom, hvilken af Deelene er det? Har jeg sendt 
Bud efter jer, for J stulde staae her og mundhug­
ges som Fiffer-Kiellingerne ved gammel Strand. 

2. phllojophU6. 
Hvad horer jeg, min Herre? KKne kwc poz> 

libile? Har de ogsaa stikket Bud efter denne Abe­
kat? Ey saa er du ogsaa en Brodtyv, der soger 
<it tage Ncrringen fra andre, ea mlinuere dig hos 
dem, der tilforn alZeene a6rel?ere6e sig til mig. 
Hey! ha.' (Han fatter den anden l'kilolopkum 
i Haaret, og de tumles dygtig. 

< Henrich stiller dem ad vg jager den ferste 
j'kilofopkum ud.) 

Baronen. 
Gid jeg var vel af med disse forbandede Men­

nesker.' De have allerede giort mig mit Hoved 
Sandjke fortumlet. 

Philosophns, (meget ivrig.) 
?!3MMZ5 ii neczveo, 8uperoz ^ckerontz 

movebo. Kand jeg ikke giere andet/ saa stal jeg 
vf-
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ld offentlig giore et Skand - Skrift om ham, hvori 

jeg saaledes stal hegle ham igiennem, at ikke en 
^ Hund stal tage et Stykke Brod e msnu 

Zöarouen. 
Hor Hr. l'kilosopkuz! 

Philosophns. 
Han stal ikke turde oplofte sineAyne paa noget 

Z? Menneske. 
Baronen. 

Et Ord, Hr. voQor. 
Philosophns. 

Han stal mzximo keipudlic-e ÜtterüriX emo-

uttumento blive udstodt af Philosophers Tal» 
Barone»,. 

Ikkun et Ord/ Hr. 8ocrate§. 

Philosophus. 
Han stal faae at viide, hvad det har at sige, at 

Minde an med faadan en Karl, som jeg, der kand 
)6det heele kletapKylisteLyttema paa mine Fingre, 
)avg er capabel for at sette hvilken Karl, jeg vil, i 
-ZLarvco. 

Henrich, (sagte.) 
Vil han sette ham i Baronens Koe; Jeg veed 

klikke, at Baronen har nogen Koe, det maa nok vcr-
)?re Huusholdersten han meener. 

Baronen. 
Ey hor mig dog, sircenge Hr.^xoUo. 

C 5 phi-
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Philolophus. 

Vil min Herre tale med mig? 
Baronen. 

Hvilket forbandet Spsrsmaal! Hvorfor ssulde 
jeg ellers have sendt Bud ester Jer? 

Phtlosophus. 
Han maa da behage at fremsette sin Tale non 

sno^o vulZsri, ^Iiilolvpliicc). 
Baronen. 

Jeg vilde vide, om der findes Exempler paa, at 
Mandfolk affornemme Stand have indgaaet SLg-
teffab med Jomfruer af ringere Stand. 

Philojophus. 

I dette Spsrsmaal forekommer mig trende 
Ting, som jeg maa udbede mig udforligere For­
klaring og Txplication over, forst, hvad han 
forstaaer ved en fornemme Stand. For det an­
det, hvem han kalder Jomfruer, 6c pro tertia, 

hvad han kalder en ringere Stand. 
Varonen. (sagte.) 

Troer jeg andet, end det er levende Dievler, 
jeg har faaet paa Halsen at drages med i denne 
Dag. (hoyt.) Veed I ikke, hvad der forstaaes 
v(d en fornemme Stand, saa er I jo en läiot. 

Philojophus 

I^e^o conleqventism. mi Domine! Jeg kand 
meget vel vare uvidende om en fornemme Stands 
öiLni6catioa og Bemærkelse, og derfor ikke vcrre 

no-
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smogen Ickot. Der ere saa mange Meninger om 
)Oen utte ^z^'oritzz og Fornemhed, at man lette-
^i!lig kand fare vild. Nogle holde den for meest fornem-
mme, der er mg, og kand rose sig af Lopis rerum 
mmunöanürum. Andre igien holde den for meest for-
)linemme, som er klaurethoyest op paa ZErens Bierg, 
imt jeg. saa maa tale. Andre igien synes at bare 
wmeest Respect for den, der ved sine egne Meriter 
kKar bragt sig frem i Verden. Altsaa seer min 
HHerre, atiblant saa mange Meeninger kand man 
Z)!lettelig tage seyl af den rette. Hvad nu det andet 
HOrd anbelanger, da kand jeg ikke vide, om han 
zcjved Jomfruer forstaaer de Fruentimmer, der have 
ivvirgimtatem plane illTfzm, eller og han bruger 
)6dct 5ecuncium ulum vulgarem. Dernest - - -

Varonen, (holdene for sine Aren.) 
Ey holdt op i Pokkers Navn. 

Philosophus. 
Har min Herre noget at sige paa min Lxvli-

kzestion? 
Baronen. 

Intet andet, min Hr. ksbulik, end at I stal 
zKolde Munden, og gaae eders Vey. 

Phtlctophus. 
Gierne, naar min Herre forst faaer betalt mig 

i^pro Isbore. 

Baronen. 
Skal j-g betale jer for det, at I neste» har 

ickdrabt mig med jer forbandede Snak, 

PH,-
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Philojophus. 

Aa, det behager min Herre ikkun saa at sige. 
Han veed vel ellers/ at det iblant os Lcrrde er en n 
fastsat Regel at vi ikle maa giore et Skrit uden n 
Betalning. 

Varonen. 
Nu vil han da behage at bie lidet; (Han henter z-

cn Stok.) Nu ffal jeg strax have den Mre at op- 5' 
varte min Herre til Fornoyelse med en Mynt/som n 
jeg forsikkrer ffal vcrre vigtig. 

( Philoftphus tager Flugten pg striger.) 
Baronen. 

Jeg er aldrig årlig/ dersom ikke disse l<rrdePhanta- ^ 
ster have giort mig gandffe fortumlet i mit Hoved. .< 
Der seer jeg min Constanria kommer, men jeg h 
er ikke i Stand til at tale med hende nu. Kom ll 
Henrich / og lad os gaae ind. 

(De gaae ind, men Baronen kommer sirax ud igien n 
og staaer uform<erkt bag ved Constantia.) 

8ceria iz?l-

Eonstantla. Baronett. 
ConstantM/ (som meener hun er alkene.) 

Hvad Forklaring ffal jeg vel giore over den li 
Samtale min Herre sidst holdt med mig? I ^ 
hvor meaet jeg end grunder derpaa, saa kand jeg y 
dog ikke ret begribe hans Meening. Den rimelig- 5 
sie Forklaring/ jeg kunde giore derover/ er saale- --

des, j ^ 
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>)()es, at den ikke kand passe sig paa mig. Saa-
voan en Herre ssnlde fornedre sig saa dybt oa agte 
nun Tieneste - Pige! Ach! li-rimelighed. Ney det 
s^oar ikkun en behagelig Drom, jeg havde, og jeg 
z:r til rette Tiid lykkelig og vel igien opvvgnet. 
Men maaffee han vilde alkene udforffe mit Hier­
ne. Men min kiare Herre, du maa vcere saa for-
,memme,riig, og tillige saa elffvcrrdig en Herre, som 
uou vcere kand, tanker du at vinde mig paa nogen 
im-tilladelig Maade, jaa tcrnker du paa min ZEre 
c/)'eyl. Men lad vare, at min Herre kunde over­
gale sig til at agte mig, hvorledes vilde jeg da vel 
Zwide at opfore mig i den Stand, jeg ikke er vant 
li il: Dog dette stulde vare min ringeste Sorg; 

sUeg vilde da ikke bekymre mig om andet end atbe-
>kyage min Mand , og min eeneste Omsorg skulde 
Vyare ved min underdanige og kiarliqe Opvartning 
Att forhindre, at han ikke skulde komme til at for­
bryde sit Vall. 

(I dct hun siger dttte, tager Baronen hende VM Li, 
vet, vg siger:) 

Ney min Merkicereste! det er umueligt, at jeg 
m'?and komme til at fortryde faadant et Vall. Jeg 
!ks)ar Hort din heele Tale fra Begyndelsen til Enden, 
littuen den er saaledes beffaffen, at du har ikke for­
snoden at flaae dine Syne ned derfore, thi den ha­
loer givet mig endnu et klarere Begreb om din Dyd, 
ÜOg mcrrkelig formeeret minKiarlighedsLue. 

CHnstantia. 
Hvad jeg har talet, naadige Herre, er min hier-

slåens Mening. Men havde jeg vidst, at de hav-
M varet saa nm/ sag - - - - 25a, 
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Baronen. 

Nu hvad saa? Herefter vil vi ingen Comp!i- 5 
monter bruge; har du meent hvad du sagde, saa 5 
meener jeg ogsaa nu, hvad jeg siger, naar jeg her- * 
med tilbyder dig mitHierte, samt alt det, der er og 
kaldes mit; hvorover du herefter stal have ligesaa 5 
stor Ret, som jeg selv. 

Constantia. 
De har Synd af, naadige Herre, at de vil dri- ^ 

ve Spot med deres ringeste Tienerinde. 
Baronen. 

Nev, min Csnstanria, det er visselig mit ful- »i 
deAlvor. Ja saa vistmitAlvor, at i denne Dag h 
stal ZEgteffabs Contracten blive fluttet og under- ^ 
skreven. 

Constanria. 
Men, Naadige Herre - - - - - -

Zöaronen. 
Ey hvad Naadige Herre! Nu vil jeg ikke lange-

re hede din Herre, min sode Sicrl! Nu vil jeg he- ^ 
de din Mand; Thi vilde du ikke blive min paa den n 
Maade jeg vilde, saa vil jeg nu blive din paa den n 
Maade du vil. 

Constamia. 
Jo, De ssal altiid blive min Herre; Og i hvor 

stor Mre det end maatte behage Dem at legge paa n 
mig, saa stal jeg dog stedse med en kicrrlig ZErbo- ^ 
dighed vcere Dem underdanig. Men ach, min n 
Herre! vores Stand er saa u-liige. 

Na, „ 
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Baronen. 

Ja det er sandt, min Putte, men U-liigheden er 
nssnarere paa min end paa din Side, og jeg tilstaaer 

!)?reent ud, at jeg neppe anseer mig selv at vare dig 
vcward. Alt hvad jeg har at gisre mig til af, er no-
zgget jeg alleene kand takke min Lykke for. Lad os 
nzcngang giore en Liigning imellem os: Du har 
2(jholdt en cerlig Fattigdom for en Wre, da jeg un­
dertiden har brugt min Riigdom til at satte enKlck 
^baade paa min egen og andres Wre. Du har stedse 
svaret fornoyet med din Tilstand som en Tiener, da 
>zjjeg undertiden har varet misfornoyet med min,som 
^Herre. Min Riigdom har hidindtil bestaaet i Guld 
)aog Penge, din derimod i Forstand og Gudsfrygt. 
h?MitAdelssab har jeg arvet efter mine Foraldie, 
i(kdin Dyd er derimod et hoyere og adlere Adelstab 
nzend mit. Ikke nu at tale om denne deylige Per­
sson , der kunde fange endog en Prinds. Seer du 
mnu min Pige, at U-liigheden er alleene paa minSi-
s6de, og jeg kand neppe ansee ung selv vardig til at 
kNaae saa dydig og deylig en Pige. 

Constamia. 
Ach! hvor vel veed De, min Herre, at sette 

V Mod i en fattig Pige, der neppe af Undseelse tor 
la vplofte sine Oyne. Denne Deres adelmodige Be-

kiendelse er et klart Beviis paa, at De ere paa 
5? Veye til at blive et fuldkommen Menneske. 

Baronen. 
Skal noget hielpe til at giore mig fuldkommen, 

H saa stal det vare de Exempler/ din Dyd kand 
ig sive mig. 

Con-
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Constancia. 

Men min kicrre Herre! hvorledes ffal jeg vel 
torde fee paa deres Softer og andre deres Ven-

. ner, der billig ville ansee mig gandffe u-vardig til 
den LLre, mig er vederfaret. 

Baronen. 
Ja min Allerkicereste! jeg kand ikke sige dig fri 

for, at du jo vil komme til at udftaae adffillige 
spodste Gloser og haanlige Miner, strrdeles af min 
hovmodige Softer, men den Fortred skal jeg stedfe 
söge at oprette dig ved min kiarlige Omgang; Og 
naar vi paa begge Sider ere fornoyede, faa have 
vi ikke fornoden at kicere os om andre. 

Constamia. 
Intet kand falde mig smerteligt, naar jeg er 

forsikkret om Deres Pndeft. Deres Villie, mil? 
Herre, stal vcere en Regel for alle mine Giernin-
ger, og naar De er fornoyet, kand jeg ingen Aar­
sag have til Bedrovelfe. 

Baronen. 
Men kand du vel, min Pige, forlade Huus-

holderffen for det, du veed nok felv. Thi for end 
jeg er forsikkret om det, for er jeg heller ikke sorstk-
kret om, at du har forladt mig selv. 

Constanna. 
Ja vist kand jeg forlade hende det. Jeg vil 

endog nu anfee hende, som jeg tilforn agtede for et 
Instrument til min U-lykke, hende vil jeg nu agte 
for et Middel til denne min Lokke. Ach! hvad 

vll 
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mine gamle Foraldre tanke/ naar de faae den-

^lMe Forcmdring at hore. 
Baronen. 

Veed de noget af min forrige Opforsel imod 
Mg? 

Constanria. 
Ja, jeg neegter ikke, at min Fader uformcrrkt 

'>char vceret her el pac gange i Huset, siden min 
ZSal. Frues Dod; og al jcg har aabenbaret ham 
i'MleTing. Jeg ncrgter ikke heller, at han jo har 
^formanet mig ti!, jo for jo bedre at forlade dette 
AHuus. Men hvor vil hans Glade ikke blive over-
slmiaade stor, naar han faaer min Herres Tanker at 
)Kore; Han vil holde det for utroellgt. 

Baronen. 
Ja, min Constanna, send ikkun Bud til din Fa­

dder, og beed ham komme her hid jv for jo bedre; Men 
u6du maa ikke lade dig marke med noget, thi jeg vil 
lWv have d<n Fornvyelse at begiare saa dydig en 
PPige af saa gudfrygtig en Faders Haand. 

Henrich, (kommer ind:) 
Her er Herrens Softer, Frue Eleonora; 

ISkal jeg lade hende komme op. 
Baronen. 

Ja. Nu staaer der mig et Haardt Pust svre. Det 
ner nok sandt, at denne min Softer har altiid el-
zWet mig inderlig, men endeel er hun saa hovmo-
Mig, at jeg vil faae stor Umage med at stille hende 
MilfredS i Henseende til dette mit Partie, endeel er 

D hun 
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hun og saa belast og Ord-riig, at jeg neppe kand sor-
staae hende. 

(Til Constanria.) 
Gaae ind i dit Kammer saa lange, min Aller­

kæreste, og tag cn af dine beste Klædninger paa, . 
til ret nu jeg kommer ind at hente dig. 

8cena 14^ j 

FrneKleonsra. Baronen. Henrich. ' 
Baronen entrerenerer sin Sysier paa det 

kürrligste, og siger: 
Velkommen Valeur. jeg har lange langtes 

efter at tale med jer. 
Frue Eleonora. 

Ach! U-lyksalige Dag! Gid aldrig det al­
mindelige Verdens Sye, den blanke Soel medst-
ne ffinnende Straaler havde oplyst dig. Du bor 
tegnes med sorte Bogstaver, ja du fatale Dag 
bor regnes for en Nat iblant Dagene, paa hvilken 
her til Verdens Lys blev frembragt et Menneske, ^ 
der ved sin Forstands Tab vil bestiemme baadesig 
selv og fin heele fornemme Familie. 

Saronen. 
Mon det er mig hun taler om? 

Frue Eleonora. 
Om man end saavel med sine legemlige, som 

Forstands Syne vil overveye, isiennemlcese og be-

-» 
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n tragte alle Skrifter , Historier eller Boger, saa 
Hskal man dog neppe kunde finde / see elier rreffe no­
sset Exempel paa en saa daarlig og imod all For­
in nuft stridende Opfsrsel og Gierning. 

Henrich, (sagte.) 
Denne Frue er forbandet Ord-riig; Det var 

H Skade, at hun var ikke en Mands-Person. saa 
i? kunde hun have blevet en fortreffelig Philosoph el-
sl ler Procurator. 

Baronen. 
Men min Hierte Syster - - - -

Frue Eleonora. 
Ja desverre, at jeg saa nar stal vcere forbnn, 

z6det, sammcnsoyet og soreenct medetMenneste,der 
er saa daarlig. Desverre, at jeg stal vcere Sy­

ns ster til et Menneste, der ved sine rustiste Passioner 
^ vg Jnclinationer, vil forspilde all den Mre, Resvect 

vg Honeur, ham formedelst hans hoye Stand til-
kommer, i det han vil crgte et Fruentimmer af den 

Zi! liderligste Massoc og Fabriqve, en lumpen vg stiven 
5 Tieneste-Tos, som Constanria. 

Henrich (sagte.) 
Bitterkno! Vil Herren cegte Constaneia; Da 

var det jo ogsaa et Fandens Spring for en Kam-
m mer-Pige, at springe lige fraenTieneste-Tos til en 
sct velbaaren Frue. 

Baronen. 
Hor Valeur, jeg vil ikke regne jer eders Ord 

lit til Onde, eftM I ikke kiender den Pige, I taler 
D 2 om; 
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om; KiendteJ mm Consianna saa vel som jeg, 
saa ffulde I ikke misbillige mit Forsat. 

Frue Eleonora. 
Ach! Nu maatte jeg paa min ZEre lee, i fald 

min Ivrighed og Gremmelse vilde tillade, conce-
dere og permittere mig det. Hvad ffulde vel en 
Dame af min Alder og Forstand kunde finde hoS 
saadan en Tos paa 18 Aar, der ffulde kunde vare 
vcrrd at kiende eller betragte. Hvo ffulde vel have 
tcenkt, at I af hendes Bårne-Ansigt og Bluefcrr-
dighed saalcdes ffulde blevet forblindet, og at Cu-
pido af hendes Skionhed (om jeg saa kand kalde 
det) Kogger ffulde taget en Piil tilsaaledes at saa-
re jerHierte. 

Barottett. 
Ney, min kicere Softer, forlad mig det. Det 

er sandelig ikke alleene hendes Skabning og Dey-
lighed, der har bragt mig til det Forstet at crgte 
hende. Vist nok er det, at hun i det mindste i 
mineSyne kand passere for en afde deyligste Skab­
ninger; Men sandelig hendes Dyd, Forstand og 
Gemyts Beskaffenhed overveyer langt hendes Dey-
lighed. 

Frue Weonora. 
Hor, Uon k'rere ! eders Syne ere nu af en 

daarlig Forliebelfes Sky saa forblindede og for­
morkede , at I ikke kand see eller observere andet 
end lutter Dyder der, hvor maaffee lutter Lyder og 
Daarligheder have deres Boelig og Scrde. Ney 
min Broder! flaae den daarlige Kiarltghed afHo-

vedet; 
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s vedet; Lad den Dvale-Drik, hendes forstilte Va-

sen kand have indgivet eder, ikke reent betage eder 
>) Sandsernes og Fornuftens Brug. Ney jeg veed 
» et bedre Partie for jer til Hove, hvor Deylighed, 
L Riigdom og adeligt Blod er ligesom famlet og for--

eenet i etCentro og Middel-Punkt. Det er et 
^ Partie, der maa komme jer Blod, om der ellers 
i) er en ret adelig Draabe deriblant, til at kaage af 
? Begiarlighed efter at fee det fuldbyrdet. Og det 
sj ffal og alleeene vare ved at fsye mig herudi, at 
^ I kand vedligeholde denKiarligheds Lue, I al-
il tiid har fundet blussende til jer i mit Hierte. 

Baronen. 
Jeg nagter ikke, at det jo ssulde falde mig smer-

teligt at miste faa vardig en Systers Kiarlighed 
c« vg Hoyagtelse, men paa faa haarde Vilkaar kand 

ikke fortiene den. Sat ellers Prove paa mig 
i i alle andre Ting; Jeg stal med Glade efterkomme 
? Alting, naar det alleene ikke angaaer at forlade 
n mm Constaneia. Jeg er vis paa, Uaieur, at 
,1 saa mange Partier, som der nu ssee i Verden, 

saa sseede alle i u-lige Hensigter. Endeel seer alleene 
s cfter Penge, og jeg troer virkelig, at de ssulde gif-
1 te sig med Fandens Olde-Moder selv, naar hun 
li ikknn havde de fleeste Penge. Andre derimod for-
il lange ingen anden Medgift med deres Brud, end 
s et Aftryk af deres Forfadres Vaaben, og en For-
j tegnelfe paa deres mange Ahner. Andre igien for-

il liebe sig saaledes i et kiont Ansigt, at jeg troer 
li ikke, de ssulde betanke sig paa at agte hende, om 
s! hun end var kommen ud af Borne-Huufet paa 

D z Chri-
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Christiansbavn^ Jeg derimod, som anseer Wgte« 
ffab foc primum mobile og forste Begyndelse til et 
Mennelres^elsard, og som engang har varet vel 
gift, jeg gaaer alle saadanne Hensigter forbi; Jeg 
finder hos mm Constantia alt det samlet, som 
kand giore mig et lyksaligt ZLgteffab. Jeg nag-
ter ikke, at dm forste Kiarlighed jeg fandt i mit 
Hierte til hende, jo blev opvagt af hendes deylige 
vg yndige Skabning, men jeg siger endnu engang, 
at den nu er det mindste af det, der indtager mit 
Hierte. 

Frue Eleonora 
Jeg har med Andagt tilladt mine Oren at an-

hore denne eders Tale, og jeg nagter ikke, at I 
jo haver Gaver, (Opacitet og (Zeni'e til at af-
pensie . afridse og afstildre det hesscligste Ansigt 
med de hoyeste og behageligste Coüleurer. Be­
tanker I ellers ikke iblant andet, hvilke onde, for­
argelige , forforiffe, liderlige, giftige og ret be­
fangende Exempler, I giver ved dette eders Gif-
termaal; Hvad Griller vil det vel opvakke hos fli­
ge Tieneste-Toser, naar de hore, at I har for­
bundet jer ved det u-oploseligeLLgleffabe-Baand 
vg Knude med en af deres Complot. 

Baronen. 
Aa! hvad den Sag angaaer,^35eur, den har 

gandffe ingen Fare; Enhner betanker sig nok, for­
end han gior saadant et Vall. Dog nagter jeg 
ikke, at, hvo der kunde finde saa mange Qvaliteter 
samlede hos en Pige, hvad Stand hun end var 
af, som jeg har fundet hosmmConstanna, og 
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>,5 tillige ikke behsvede Midler, han vilde sandelig 
komme til at fortryde, om han lod den Fugl 

lis flyve. 
Henrich, (sagte.) 

Det er M at hore, at min Herre har i for-
il rige Tider varet en god Fugle-Fanger, dog har 
>6 det ikkun varet de tamme, han har varet paa 
L Jagt efter. 

Baronen 
Det er sandt, Coustamia er ikkun en Tiene-

ft ste-Pige, men hun har det inde, som mange vel-
>6 baarneFroikener og Damer af vor Stand maa 
^ sukke efter; Og hun har i denne sin ringe Stand 
ig opfort sig paa saadan en Maade, der viser, at 
(l hun er vardig til at beklade en hoyere. 

Frue Eleonora. 
Ach! holdt paa miZ, jeg trocr at mit Blods 

9 Circulacion vil standse i mineAarer, og foraarfa-
2 ge mig enBefvimmelfe. 

(Hun lader som hun faaer vnt, og de andre ere me^ 

gct gcffcrftigc.) 

Lrue Eleonora, (eftcr cn liden Did.) 

Achgaae bort dit Skarn; Dit Ansigts Be­
ls fluelse er som en Olie, der kommer min Forbiltrel-
)j ses Ild til at blusse: Ach! hvo ffulde kunde tanke, 
b atSodffende, der ere kommen til Verden igien-
n nem en Canal - - - -

Henrich, (sagte.) 

AchGid jeg havde mig for en Styver Bran-
! deviin; Jeg troer denne Frues hoytravende Tale 

D 4 
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haver samme Virkning hos mig, som Sennes-
Blade; Det begynder alt at knibe mig i min Mave 
som enU-lykke, Äa - - - - -

Frue Eleonora. 
Der have ligget under et Hierte; Der have 

havt een Afiere og en Federe, een Fader og een 
Moder, at de stulde kunde vare saa u-lige afHo-
weur, Jnclinationer, Gemyt, Sind og Forstand. 
Det er nu 12 Aar siden, at min Mand, nu salig 
i Herren, denHoyadle Hr. ved Do-
den blev mig frataaen; Det er alleene ham be-
kiendt, der veed, hvor mange Stjerner der ere paa 
den udstrakte Befestning, og hvormanaeDraaber 
Vand der ere udi det vide Hav; hvor mange for­
trydelige Dage, og endnu langt kiediommeligere 
Natter, jeg siden hans Afgang har maattet ud-
staae. Og vi vare endda ikke uden elleve Maa-
neder sammen, om jeg ellers huffer ret. 

(Hun betamker sig.) 

Henrich, (sagte.) 
Det var Under, at den stakkels Mand kunde 

endda holde det ud saa lange. Fik jeg saa hoy-
lard en Kone, saa troer jeg gandffe vist, at jeg 
blev endnu snarere klar i min Regning. 

Frne Eleonora. 
Jo, det er rigtig nok elleve Maaneder. Men 

levede vi ikkun saa kort tilsammen, saa ssal jeg dog 
holde hans Hukommelse i en stedsevarende ZEre, 
og mit Hierte stal aldrig brande uden af sin for­

ste 
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H steLue. Hvad vilde I vel tanke om mig, om 
zs jeg ogsaa sik i Sinde at forbinde mig med en u-
!i! liige Stand, var det ogsaa undffyldeligt? 

Baronen. 
Det erengandffe anden Sag, ̂ ka5eur; Naar 

ss jeg agter et Fruentimmer af ringere Stand, saa 
.(I har jeg Magt til at ophoye hende til den -jam-
m me Stand, jeg selv er udi; Naar derimod et 
F Fruentimmer af hoyere Stand gifter sig med en 
V Mands-Person af ringere Stand, saa bliver 
i(l hun alleene regnet efter sin Mands Stand, og 
n maa altsaa tabe sin forrige. 

Frue Eleonora. 
Jeg vil ikke fpilde den kostbare og u-igienkalde-

i! lige Tiids Particler paa at snakke og discurere med 
etMenneffe, der med fri Villie og beraad Hu vil 

sj styrte sig selv i sin egen Fordærvelses og Undergangs 
Afgrund. 

Far vel Afsindige, hvis Siael i Markee 
svever; 

Gom efter dir Behag og Lester eene lever; 
Som gijSr en Giermng, der ey nok be­

grædes tand; 
LNitKye pumper Graad af Hierters 

dybe Spand. 
Jeg kunde viisi dig af mange lwrde 

Skrifter, 
^vor stor en SkiendfelsIld, du hermed 

dig opvifter; 
D 5 Men 
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Men for den Dsve er all Tale flet 

omsunst. 
Jeg gaaer/ og hermed dig opsiger all 

min Gunst. 

Baronen. 
Ey vcrr dog ikke saa hastig, min Hierte Syster! 

bevu^ mig dog den Godhed for den Kicrrligheds 
ffyld , vi stedse have baaret til hverandre / og gaae 
ind med ung i mit Kammer. Jeg er forsikkret paa, 
al en Times Omgængelse med min Constanria 
ffal formaae mcere, og snarere bevage eder til at 
bifalde mit Forstet, end alle mine meest overtalen­
de Argumenter. 

Frue iLleonora. 
Ey, stod og fortorne dog ikke mine Sren med 

slig OdlcXn og liderlig Tale. Din Uforffam-
menhed opnaaer jo fleere og fleere Grader. Skul­
de jeg lade mig overtale eller bevcrge til at snak­
ke , tale eller med min Narvarelfe becrre cn Tie-
neste-Pige. Jeg - - - -

Varonen. (paa Knce.) 
Det er nok, min Soster; her seer I mig paa 

Kncre for eder; Red nu en Broders Liv, som I 
tilforn faa hoyt har elffet. Thi at paadrage mig 
saa kicer en Systcrs Had er mig ligcsaa smerteligt 
som Doden , og at forlade min Constanria 
for at asvcerge denne U-lykke, er mig tillige gand 
ffe nmueligt. Jeg staaer derfor ikke op fra eders 
Fodder, forend I forsikkrcr mig em, at I iclv vil 
gaae ind med mig, og forfikkre min Constanria 
vm eders Venstal). ^rue 
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Frue Eleonora, (efter en lidcn Tiid;) 

Mit Hjertes Festning er ved dette Syn gandsse 
^bombarderet; Jeg finder mig bedaget; Jeg maa 
.ls siaae (^dsmscZe og overgive mig. Staae op, 
mmm Broder, min Kicerlighed til jer steder mig 
H frem til at fuldkomme jer Begiaring. Kom, og 
kl lad os gaae ind. 

(Baronen ledsager sin Syster ind.) 

Henrich. 
Det var en forbandet hoytravende Frue den. 

L JeZ er saa fortumlet i mit Hoved, at jeg neppe 
kZ kand staae paa mme Been. Men der kommer 
Z. Huus-Holderffen, LNagdelone, hun tanker 
m nok mindst paa, at Herren vil agte Lonstan-
ti ria. 

8cena 15^ 

LNagdelone. Henrich. 
tNagdelone. 

Hor Henrich, veed du ikke, hvor Kammer« 
^ Pigen Constantia er? 

Henrich. 
Hvad for en Kammer-Pige? Jeg kiender 

ti ingen Kammer-Pige; Men nu nyelig faae jeg 
5? Baronessen. 

Magdelone. 
Jeg troer Drengen raser; Hvad for en Ba-

z? ronesse? 
Hen-
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Henrich / <vrengende efter hende.) 

Hvad for en Baronesse? En ret Baronesse. 
LNagdelone. 

Taler du over dig, Henrich? Veed du ikke, , 
at Herrens Frue er dod? 

Henrich. 
Jo vist veed jeg det, jo, men jeg veed tillige, , 

at saa snart hun dsde, var der strax en anden z 
tilreede, fomraabte: Abgelöst, og som nu ffal j 
trade i hendes Sted. 

Magdelone. 
Gid jeg faae Skam, om jeg forstaaer et Ord > 

af alt det du siger. 
Henrich. 

Det kommer ogsaa mig til at forstaae noget -
meere end I. Men ellers ret Alvor, har I ikke : 
varet inde og giort jer Opvartning hos Con- , 
siantia. 

Magdelone. 
Ha! ha? ha! Det bliver jo bedre og bedre; ; 

Jeg stulde giere Opvartning for saadan en Tos, . 
som Constantia? 

Henrich. 
Hey! st. st. Du faaer vistnok enU-lokke for : 

din kaade Mund; Men har I da ikke i det mind- « 
ste varet inde i Dag og kladet hende paa? 

Mag- . 
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LNagdelone. 

Ey holdt dog op med din forbandede Snak; 
DDu gior mig gal i Hovedet. 

Henrich. 
Jeg mcerker da nok, Magdelone, at I er 

)g gandsse u-vidende om en vis Sag, der vil kom« 
m me eder heel forunderlig for, naar I faaer den 
>tt at hore. 

LNagdelone. 
Hvad er da det for en Sag? Siig mig det 

lil lille Henrich. 
Henrich. 

Ja see om han giorde det. 
lNagdelone. 

Ey min sode lille Henrich, siig mig det. 
Henrich. 

Faae han Skam der gwr. 
Magdelone» 

Min kionne lille Snut. 
Henrich. 

Ney, gehorsahmer Diener. 
tNagdelone. 

Siig mig det, min Son, saa ffal jeg vare 
>6 dig noget Got ssyldig 

Henrich. 
Ikke min santtn etSrd. 

Mas-
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Magdelone. 

Siger du mig det ikke, saa ffal du ikke faae 
Roe for mig hverken Nat eller Dag. 

Henrich, (sagte.) 

Hille en U-lykke, da er det best jeg siger det, 
thi jeg er meget bange i Msrke for Spogelser. 

(Hsyt.) 
Hor Magdelone, ktender I Constantia? 

Magdelone. 
Hvilket allerkærest e Sporsmaal, om jeg tien­

der Constantia, ja paa - - « t 
Henrich. 

Tos, svstrg intet, man kand saa snart for­
sværge sig. Nu lad mig engang hore hvad I 
meener, Constantia er? 

Magdelone. 
Hvad Constantia er? Hun er Kammer-Pi, 

ge Ho6 Baronen. 
Henrich. 

Ja seer I det, jeg moste nok, at I kiendte 
hende ikke; Nu er hun ikke längere Kammer-
Pige, nu er hun Frue. 

tNagdelone. 
Frue? Hvorover da? 

Henrich. 
Over mig, over dig, kort sagt: Over Her­

rens gandffe baade Stcrl og Legeme. 
- Mag-
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Magdelone. 

Ha! ha! Nu marker jeg nok, hvad det er du 
H sigter til. Du veed nok noget, men du veed ikke 
/^hoor det horer hen; Du tanker nok, at fordi 
^Baronen kand lide Constantia, at han derfor vil 
>D<rgte hende; Ney, jeg veed bedre, paa hvad 
VMaade det er, at han vil have hende til Kone. 

Henrich. 
Siger I os detMameselle? Veed I vel, at 

siden det Auflag, I og Herren have overlagt med 
hinanden fik saa flet et Udfald, har Herren saaledes 

Uforandret sine Tanker, at i denne Dag stal min 
5 Tro, LEgteffabs - Contracten flnttes. Vil I nu 
?! troe mig, nu soer mari Henrich og jeg. 

Magdelone. 
Ney det ffal aldrig i LEvighed ssee. 

Henrich. 
Ikke det, hvo ffal da vel hindre det? 

Magdelone. 
Det ffal jeg. 

Henrich. 
Vil I hindre det? I, som ikkun forer en 

lis flet Kokke-Pige-Stul, og nu nys var her en 
F Frue, der var saa hoylard og veltalende/at hun 
i? kunde sige eet og det samme Ord paa 5a6Maa-
»6 der, og dog maatte hun paa det sidste give sig 
bl tabt; Men tys, der komme de allesammen. 

8ce> 
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8cena 16^ 

Frue Eleonora. Baronen. Csnstan-
tM (galant anklced.) Magdelyne. 

Henrich. 
Frue Eleonora. 

Hvo ssulde'have tankt? Hvo kunde sig indbilde? 
Hvo stat vel kunde troe, naar andre sige vtlde, 

At denne Pige som tilforn i min Hu 
Saa siet indffrevet var; just den jeg elffer nu. 

Henrich (sigcr sagte.) 

Jeg er aldrig årlig, om jeg ikke ved at be­
tragte denne Pige, kand blive gandffe henrykt; 
Det er dog. et allerkæreste Menneffe. 

Baronen. 
Nu er vor Lykke fuldkommen, min allerkæ­

reste Constantia; Nu ere alle Forhindringer red­
dede af Zeven, siden denne min kicrre Syster 
samtykker vor Foreening. 

Frue Eleonora. 
Ja hor du lille Taffe! Jeg har i mit inder-

sie Hiertes Raadstue befluttet, overlagt og for 
aot befundet, endelig og for det forste i Henseende 
til den Kicerlighed jeg stedse har baaret og constr-
veret for denne mm Broder, endeel og for det 
andet, i Henseende til den Forstand, Dvd og an-
dre Qvaliteter, jeg har seet, fundet, mcrrket og ob-
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H serveret at vare samlede, consentrerede vg soree« 
ll nede hos dig, i Henseende til dette/siger jeg, sam-
li tykker jeg min Broders Forehavende; Men for all 
5? ^ing tag djg i Agt, at du ikke i andres Paahor, 
T Aasyn og Samqvem, ttlfoyer mig nogen Spot, 

Skam eller Skiendsel, kaldende mig for Sysler, 
!! thi det er en Sag, som mit medfsdde adelige 
L Blods Bestaffeuhed forbyder mig at taale, over-
6 bare og fordrage. 

Konstantia. 
Ney, min Naadige Frue, den store ^Ere, hen-

<5 des Broder behager at legge paa mig, stal aldrig 
>5 komme mig til at forglemme mig selv, eller for-
H hindre, at jeg jo alttid stal agte mig det for dm 
if storste ZEre, naar jeg maa blive regnet iblant 
H ^aa naadig vg priisvardig en Dames ringeste 
? Tienerinder. 

Magdelone. 
Det var dog sandt du sagde, Henrich! 

Henrich. 
Ey hvad, I maa nok tro saadan en Karl, 

st som jeg, Jeg lyver saa mand aldrig tiere, end 
ll naar jeg ikke siger sandt. 

Baronen (ferende Consiantia ved Hacmden, til­
taler Henrich og Magdelone saaledes:) 

Her see I, Born, eders Frue, som I herefter 
y ffal bevise samme Underdanighed, som mig selv, 
2 Og det stal alleene staae i hendes Magt, om hun 
S vil tilgive eder, hvad I tilforn kand have forseet 

E jer 
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jer imod hende, og beholde jer i sin Tieneste el« 
ler ikke. 

Henrich 09 Magdelone (falder begge paa 
engang paa Kuae,) og fige: 

Ach Naadlge Frue! 
Conffanria. 

Min Herre viser mig stedse saa mange Prs-
ver paa en retWelmodighed,atjegmaattevcere 
meget uforssammetog ugudelig, om jeg ikke der­
af tog Exempel. Staaer lkkun op, Vorn, det 
er ikke for mig, I ffal falde paa Kncr, det er 
ikke mig, I stal bede om Forladelse, men det ev 
denne eders og min cedelmodige Herre. 

Magdelone. 
Men kand jeg da ogsaa vente Forladelse 

for s s « » -
Constantia. 

Tys, det er en Sag / der aldrig meere maa 
navnes; hvad I giorde, sieede for at tiene den 
Herre, hvilken jeg nu af alle er meest forbundet; 
og dette eene er allereede nok til at undffylde jer. 
Men det maa tiene jer selv herefter til desto stor-
re Opmuntring, at vise jer dydige i jer Herres Tie-
neste, efterdi I engang har givet ham Prsver paa, 
at jer Gemyt er ikke iblant de Dydigste. 

Baronen. 
Hvad synes eder, Valeur 5 fortiener denne 

Dyd ikke at belonnes? Frue 
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Frue Eleonora. 

Jeg ncegter aldeeles ikke, men reent ud til-
^ staaer og bekiender, at ieg bliver jo meere og 
i meere indtaget af denne Piges fortreffelige og ret 
j indtagende Vasen, Dyder og Qvaltteter. 

Baronen. 
Men har min Constantia sendt Bud efter sin 

? Fader? 
Consiantia. 

Han vil gandffe vist vcere her i dette Oyeblik. 
l? Men min allerkæreste Herre, hvor fuldt meener 
6 de vel mit Hierte maa vcere afTaknemmelighed, 
6 da jeg stedse seer mig overiilet af deres Velgier-
n ninger, uden at kunde giore Dem ringeste Ve-
6 derlag. 

Baronen. 
Alt dette kand min sode Pige meere endveder-

>1 legge mlg med et frivilligt Kys. 
(De omfavne og kysse hverandre, men just som dette 

passerer, kommer Conslanti« Fader ind af Dorren.) 
/ 

8cena Oltima. " 

jeronimus. De forrige. 
Jeronimus (lober midt imcllcm og stiller 

dem ad,) sigende: 
Ey ffamme I jer ikke at bcere Jer saaledes 

>l> ad? Er det, min Dotter, efter de Lofter, du 
E « har 
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har giort mig? Et det at efterleve mine Forma-
mngcr? Har da alt dit forrige Vasen ikkun varet 
HyNerie? 

Henrich. 
Aa - - - - nu erjcg i Flugten; Er denne 

forbandede Hexemester Constantia Fader? 
Jeronimus. 

Ach! Jeronimus! Nu er all din Glade for-
bi t" Verden; All min Riigdom, ZLre og Glade 
bestod i denne min eeneste Dotter. Ach! - ' -

Consiantia» 
Hor dog min kiare Fader! 

Jeronimus. 
Ney, jeg vil ikke längere vare din Fader, ef­

terdi du 'af saa dydigt et Barn, som du altiid 
hidindtil har viist dig, er bleven et liderligt og 
losagtigt Menneffe. 

Constantia. 
Ach Ney / min Fader! jeg er sandelig lige saa 

dydig, som tilforn, og - - - - . 

Jeronimus. 
Aa ja vist; Det er jo det stsrsteBeviis paa 

et dydigt Fruentimmer at omfavne og kysse Mand­
folkene , og det havde maastee ikke blevet derved, 
om der havde varet Leylighed. 
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Varonen. 

Hor, min Ven! I burde dog betanke eder, 
1 forend I paa saadan Maade overfalder os. 

Jeronimus. 
Aa ja, jeg skulde betanke mig saa lange til 

j U-lykken reent var sseet, om den ikke allereede er 
s ffeet; Ney, I maa vare saa stor og fornemme 
s en Herre, som I vare vil, saa har I dog intet 
> at befale over min Dotter i siige Tilfalde. 

Constanria. 
Ach! min Fader, hvor ubillig mistanker I min 

; Dyd, og hvor hoylig forseer I eder imod denne 
i min adelmodige Herre; Hans Tanker ere langt 
» anderledes, end I kand forestille eder; Han er 
i i Henseende til mig bleven et gandffe andet Men-
l neffe, siden sidst vi taltes ved. Kort sagt, han 
l vil agte mig, ja min Fader, han vil agte mig« 

Jeronimus. 
Ja nu er der ingen Redning for dig. Nu er 

l du vist nok klar, siden han har saaet dig til at 
faste Troe til saadaut et Löste. Det er jo med 
Loste om JEgteffab alle saadaune Stevere smore 
de stakkels Piger om Munden; men naar de forst 
have faaec, hvad de ville, saa give de dem siden 
Doden og Diavelen, og bespotte dem saa oven i 
Kiobet. E z 

Hen-
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Henrich, (sagte.) 

Det er jo en forbandet haard Knast, denne 
Mand; han er saa stiv at saae fra sin Meening, 
som en gammel Hest. 

Frue Eleonora. 
Hor, min klare Mand! jeg haver i min Hier­

nes Rust Kammer udsogt og opfundet det beste 
og beqvemmesteVaaben til at bestride eders med 
Vantroe opfyldte Hiertes Festning med. I jkal 
nemlig i faadanneSager, som denne, leggeTroenS 
Cap'un og Bidsel paa denne balstyrige Fornufts 
Selvraadighed, og alleene med en overmaade 
Admiration og Glade, tage imod denne u-vens 
tede Lykke og Prosperitet, som eders Fatum ved 
denne eders Plante har destineret eder. 

Jeronimus. 
Jeg er ikke saa lykkelig, min smukke Frue! at 

jeg kand forstaae / hvad det er, hun vil sige. 
Baronen. 

Da stal jeg forklare eder det, min kiare Fa« 
der; Alt hvad min Constantia har formalt eder 
om mtt Forsat at agte hende, er saa vist, at 
jeg alkene vil bede eder, at I nu strax vil kom­
me ind med mig, for selv tillige at understrive 
ZEgteffabs Contracten; Og jeg har derfor ladet 
stikke Bud efter jer, at jeg selv vilde have den 
Fornoyelse at annamme af eders egen Haand 
denne eders Dotter til ZEgte. Je-
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Jeronimus. 

Denne Lykke var saa uventelig, at den kun. 
> de ikke andet end falde mig utroelig. Fvrlad nug, 
l naadige Herre, de Ord, min Sorg og Fortvivlelse 
l lagde mig paa Tungen; Og hvor hoylig har 
j jeg ikke forseet mig imod dig/ min Dotter, thi 
! hvad burde vel have kundet bragt mig til at tvivle 
? om din Dyd. 

Baronen. 
Denne eders Opsorsel, min Fader, har langt 

j fra ikke sorternet mig; Den har meget meere 
) givet mig det klareste Beviis paa eders oprigtige 
i vg retffaffne Kicrrlighed til eders Barn. 

Jeronimus 
Men, naadige Herre, min Dotter er af saa 

? ringe en Stand, og har ingen Midler. 

Baronen. 
Da har jeg nok til os begge; Des uden, 

t min kicere Fader, er jeg ikke mcd alle mine Mid-
! ler fuldkommen i Stand til at belonne den Dyd, 
l jeg har fundet hos denne eders Dotter. 

Consianria. 
Ved nu, min allerkæreste Fader, for denne 

> eders lyksalige Dotter. Alt hvad mig nu veder-
j fares, tilffriver jeg alleene eders Gudsfrygt, samt 
> eders og min Moders Forbonner for mig. Min 

E 4 tene-
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eeneste Bekymring stal nu herefter Mene vcere 
denne, at jeg med en kicrrlig Underdanighed kand 
vare denne min adelmodlge Herre hengiven, og 
altlid erindre ung, at alt, hvad jeg er, maa jeg 
alleene tilskrive eders Formaninger, og denne mm 
Herres uforskyldte Godhed. 

Jeronimus, (meget bevcegct.) 

Mit Hierte er saa fuldt afGlade, at jeg ikke 
Zand tale. 

Baeonett. 
Jeg finder, at vi alle ved denne Leylighed bli­

ve meget bevcegede; Vi ville derfor, forend vi 
gaae ind at skrive ZLgteffabs - Contracten, igies 

opmuntre vores Sind med Musiqve 
og Dands. 
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Baronen. 

synger: 

m nogen Tid en cegte Mand 
Sig ret lyksalig prise kand; 

Zeg da i Sandhed mig 
Kand kalde lykkelig. 

Zeg her med denne Pige faaer 
Den beste Medgift, jeg attraaer; 

Hun dydig er, har god Forstand; 
Jeg aldrig bedre vcrlge kand. 

Tcrnk, hvad jeg faaer til Lsn; 
Min Brnd er dydig, kion. 

«Lsnlkantia. 
synger: 

Naar jeg til dem, min Herre, seer, 
Som saadan LEre mig beteer; 

Kand ingen undre paa, 
At see mig henrykt staae; 

Men har deseet mig vcerdig an, 
At tages op i deres Stand, 

E 5 Det 
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Det eene blive stal min Sag, 
At vcrre dennem til Behag; 

Hvad storre tcrnkes kand? 
Min Herre blev min Mand. 

Her dandsts. 

Efter Dandsen. 

Baronen. 
Deylighed, den kand os let indtage; 

Smukke Ayne os forblinde kand; 
Dog maa Skionhed ofte staae tilbage, 

Naar de Grimme kiobe sig en Mand. 
Dyd og Kionhed hos en Pige 

Agtes nu kun lidet paa; 
Naar kun Piger ere ruge, 

Mcend de ti for een kand faae: 
Men den Mand er klog, som fligt for­

agter, 
Naar han sig en Kone tage vil; 

Dog naar han kun ester Dyden tragter; 
Er det got, om han faaer andet til. 

Con-
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Eontkanria. 

z Nogle Mandfolk, naar de se'e en Pige, 
Som stn Skionhed ikke har tilLaanS 

? Af en sminket Farve, og deslige; 
Strax de tcrnke: Her er Mad for 

Mons; 
Sode Ord de ikke sparer; 

Pungen meest maa hielve til; 
Ja de veed saa mange Snarer, 

Naar de os forfsre vil. 
Z Men naar vi kun elffe vil vor SEre; 

Vi de gode Mandfolk tvinge kand; 
? Thi som de os ikke kand undvcrre; 

Hver Liebhaber blev en dydig Mand. 

Frue Mleonora. 

) Engang har jeg varet oegte-bundet; 
Men den Lenke hastig brast i tu; 

5 Jeg i Eenlighed min Lyst har fundet; 
Lcerde Skrifter er min storsteGout; 

Hvad kand vel en Mand mig nytte 
Af en ordinair Fabrik: 

Skul-
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Skulde jeg min Frihed bytte? 

Ney min Lyst har bedre Skik. 
Naar jeg hos Methaphora kand vcrre, 

Kand mig aldrig fattes Tiidsfordriv; 
Min Rethorica jeg giver TEre; 

Larde Skrifter er mit halve Liv. 

Jeronimus. 

Unge Piger ere flige Vahre, 
Som ey meget lcrnge giemmes kand; 

Deres Dyd maa ofte staae i Fare; 
Derfor er bet best, hver faaer sin 

Mand. 
Femten Aar ey hos en Pige 

Kand tilfulde lsbe ud; 
For hun söge vil sin Lige, 

Og faaer Lyst at vcrre Brud. 
Bedre er, man Dottre tillig gifter, 

End at for sig selv de tage stal; 
Mange deres beste Stand omstifter, 

Medens der for lcrnge gaaes i Val. 

Mag-
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Magdelone. 

Nogle Mandfolk snarest man indtager; 
Naar man kold og haard sig stiller an, 

Andre derimod dem best behager, 
Som sig mild og venlig giore kand. 

Begge Deele maa en Pige 
Vide, som forstaaer sin Kunst: 

Alle Mandfolk er ey lige; 
Som begicerer vores Gunst. 

Nogle maa man ey for lcenge friste, 
Naar man nogen Fordeel derved seer. 

Andre derimod man let kand miste, 
Om man dem for hastig Gunst beteer. 

Henrich. 

Spodffe Piger, som sig tit forstiller, 
Gierne seer paa Mand-Folk ficer og 

vred; 
Da dog Blodet stedse i dem kriller, 

Naar man bare navner Kicerlighed, 
Spodffe Mimer hos en Pige, 

Aldrig mig forstrække kand; 

De 
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, De slet intet har at sige; 
Hiertet onster dog en Mand. 

Var der kim paa deres Smekke Huller, 
Saae man nok, de ere tamme Dyr, 

Deres fine Kniplings Kruseduller 
Let kand fcrnge, naar man giver Fyr. 

Baronen. 

Naar jeg til min Brud kun vender Sye, 
Srrax mitHierte tcrndes maa iBrand; 

Hun alleene kand mig ret fornoye; 
Er jeg ikke en lyksalig Mand. 

Csnstantl'a. svarer. 

Ney min ssde Mand og Herre! 
Lykken er alleene min; 

Du min ssde Mand stal vcrre 
Min og jeg stal blive din. 

Baronen. 

Lcrrer her af mig enhver, som agter 
Sig engang at gifte, at J saa 

Kun alleene efter Dyden tragter, 
At I med jer Brud kand Lykke faae. 

Con-
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<L<mstantla til -Apccrawres. 

Naar vi paa vor Skue-Plads vil agte, 
Vi den ved en Jomfrne ligne kand; 

Sknlde nogen efter hende tragte, 
Ogvilkrcrnke hendes Jomfru-Stand; 

Hun alt fligt dog let foragter, 
Naar hun haver eders Gunst; 

Efter den hun eene tragter, 
Derpaa over hun sin Kunst. 

Lad, Hsyst-crrede, da denne Pige 
Stedse finde eders Velbehag. 

Vil I hende nu den Gunst tilsige, 
Klapper da, saa ryste kand vort Tag. 

? I N I 8. 












